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1. O01mue MoJI0:KeHUs
1.1. Iean 1 3a7a4M 0CBOEHHS THCHUILIMHBI

1.1.1. Lens.

MOJTy4eHHUEe OO0yJaroIUMHUCS TEOPETUUECKUX M MPHUKIAIHBIX 3HAHHK O TpaMMaTHKe, CEMaHTHUKE U
JIEKCHUKE JIJATHHCKOTO SI3bIKA JIJISl TOCTPOSHUST METUITMHCKUX TEPMUHOB.

1.1.2. 3agaum, pemaemMsbie B X0/I€ OCBOCHUS TPOTPAMMbI TUCIUTIIINHBIL:

® OOyuYuTh CTYJEHTOB I'PAMOTHOMY HANMHCAHHIO W OGOPMJICHHIO PEIeNTa Ha JIATHHCKOM
SI3BIKE;

® OOyYuTh CTYJEHTOB I'PAMOTHOMY COCTABIICHHIO HAa3BaHHMH OOJI€3HEH Ha JJATHHCKOM SI3BIKE
Y UX HaIWCAHHUIO Ha aHTJIMNCKOM SI3BIKE,

® CodopmupoBaTh y CTYAECHTOB HaBBIKM HW3BJICUCHHS HWHPOPMAIMK O CBOWCTBaX
JIEKapCTBEHHOTO CPEJICTBA, €T0 XMMHYECKOM COCTaBE M TEPANeBTHUECKOM AP PEKTe U3 ero
Ha3BaHWA HAa OCHOBEC 3HAHHA TCPMUHOIJIICMEHTOB 1 YaCTOTHBIX OTPE3KOB,

® OOyyHTh CTYJICHTOB TPAMOTHOMY TNPUMEHEHHUIO TPOPECCHOHAIBHBIX BBIPAKCHUH U
ahopu3MOB.

® CodopmupoBaTh CUCTEMY 3HAHUH B 00JIACTH TEPMUHOJOTHYECKON JCKCHUKH, CEMAHTUKH H
I'paMMaTHUKH JIATUHCKOT'O A3bIKA;

® CdopmupoBaTh y CTYJACHTOB HABBIKK HCIOJIB30BAHUS B MPO(ECCHOHATBHOMN ACSITETbHOCTH
TEPMHUHOJIOTUICCKUX CIANHUIL u HOMCHKIJIaTYPHBIX HanMEHOBaHUU aHaTOMO-
TUCTOJOTHYECKON TEPMUHOJIOTUN H KIIMHUYECKOU TEPMUHOJIOTHHU TI'PEKO-JIATHHCKOT'O
MIPOUCXOKIACHUA,

® CdopmupoBaTh y CTYJACHTOB HABBIKK HUCIOJIB30BAHUS B MPO(ECCHOHATBHOMN ACSITETbHOCTH

XUMHKO-(papMaieBTHI€CKUX TEPMUHOB,;

1.2. MecTo AcOMIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Huctumnunaa «JlaTuHCKHM sS3BIK» M3ydaeTcs B 1, 2 ceMecTpe (ax) M OTHOCUTCS K 00s3aTEIbHOM
vacty 010ka b.1 guciumiaunel. SIBisiercst 00s13aTeNLHON JUCIIATIINHOM.

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIHMIUIUHBI cocTaBisieT 3.0 3.¢.

3HaHUS, YMEHHUSI U OMBIT MIPAKTUUECKON JESITEIIPHOCTH, MPUOOPETCHHBIC TIPU OCBOCHUH HACTOSIICH
JTUCIUIUIMHBI, HEOOXOAWUMBI [IJI YCHENIHOTO OCBOCHHS IUCHUIIINH: OTOPHHOJAPUHTOIOTHS;
Wndexunonnsie Oone3nu; Heposiorus, HeHpoxXxupyprust 1 MEJUIIMHCKAs TeHETHKA; Y POrMHEKOJIOTUSI.
CoBpemMeHHBIE acleKThl; BBenenue B repuatpuio; OHKonorus, naydeBas Tepanwus; Kierounbie
TEXHOJIOTHU B MeauiinHe; [lepmatoBeneponorus; Meauiuna karactpod; [lcuxuarpus, MeauinHCKas
ncuxonorus; DakylnbpTeTCKas XUPYPrus; OHIOKPUHOJOTHSA, MUKpPOOMOIOTHS, BUPYCOJIOTHS,
CekIMOHHBIM KypC TI0 KJIMHUYECKOW TMMaTOJOTHYECKON aHatomMuu; MHOCTpaHHBIH S3BIK B
npodeccuonanbHoir cdepe; TpaBmartonorus u optomnenus;, Ilarodusmonorus, KIMHHYECKAS
natodusnonorus; Anecresnonorusi. IateHcuBHas tepanus; buostuka; Cromaronorus; Knuanueckas

dapmakosorusi; CoBpeMEHHbIE TEHJEHIIUM B ACTETUYECKOW MeauIuHe; ['urueHa; DnuaeMUOIOTHS,



S3pIKOBasi TOATOTOBKAa K KIMHUYECKON IpakTUke; OCHOBBI CEpPAEYHO-COCYIUCTON XHUPYpPIHUH;
[Ipodeccuonanbubie OGone3nu; Dapmakonorusi; Cyaebnas wmeaunuHa; OOmas Xupyprus;
AmOynatopHast Tepanusi; MenuuuHckas peabunutanus; Odranemonorus; MeaunuHa MII0/1a;
HaGmonenne u yxon 3a HOBOPOXKJIEHHBIM PEOECHKOM B CTalllOHAape W Ha amMOyJIaTOpPHOM 3Tare;
[IponeneBTrka BHYTpeHHHUX Ooje3Heil; [laTonormueckass aHaToMus, KIMHUYECKAs MATOJIOTMYECKas
aHaromust; Tomorpaduueckas aHaTOMUS U ONepaTHUBHasE XUpyprus; Jlerckas Xxupyprus; AKyImepcTBo
u ruHekosorus, l'ocnutanbHas tepanusi; Ilenmatpus; Hopmanbhas ¢usmonorus; VYpoiorus;
I'ocniuransHas xupyprus; @akynprerckas tepanus; Orusuartpus; JlydeBas quarHocTuka.

3HaHUs, YMEHUS U OMBIT MPAKTUYECKOH JeATeNbHOCTH, TPUOOPETEHHBIE IPH OCBOCHUN HACTOSIIECH
JUCLHUTUIMHBL, HEOOXOAUMBI JUIsl YCHEIIHOTO MPOX0XKAECHUS MPakTUK: OCHOBBI NPAKTUYECKUX HABBIKOB
nuarHoctudyeckoro npodwmis; IIpaktuka muarnoctudeckoro npodums; IIpakThka XUpypradyeckoro
npo¢uist; I[lpakTuka 1Mo moiaydeHHIo Npo(ecCHOHATbHBIX YMEHMH M OmbITa MpodeccroHaNbHOM
JEeATENBbHOCTH Ha JOJDKHOCTSX CPEAHET0 MEAMIMHCKOTro nepcoHana; IIpakTuka 1mo HEOTIOXKHBIM
MEIULIMHCKUM MaHumyssanusaM; [Ipaktuka tepaneBruyeckoro npoduis; Ilpaktuka obmeBpayeOHOro

npoduist; [IpakTuka aKymepcko-ruHeKoIorndeckoro npoduist; O3HakOMUTENbHAas IPaKTHKA.



1.3. Iliianupyemble pe3yJbTaThl OCBOCHUS JUCIHUIJIMHBI

Cemectp 1

KOI[ U HAUMCHOBAHHUEC KOMIICTCHIIUHU

Koax u HammeHoBaHnue
HHAUKATOPA 10CTHKECHUS

KOMIIETCHIINHN

Ilnanupyemsle pe3yabTaThbl OCBOCHHMS AUCHHUIIIMHBI (MOXYJIA)

YK-1 Cnioco0eH ocymiecTBIAATh KPUTHYECKUIN aHAIU3 NPO0JIEMHBIX CUTYyalluil HA OCHOBE

CHCTEMHOI0 MOAX0/a, BLIPA0ATHIBATH CTPATErHIO 1 CTBUH

VK-1.M/1 Ananusupyer
MpOOJIEMHYIO CUTYAITHIO KaK
CHCTEMY, BBISBIISIS €€
COCTABJISIFOLIUE U CBSI3U

MCXKIY HUMHU

3HaTh: OCHOBHBIE 3Talbl Pa3BUTUS U (POPMUPOBAHUS JTATUHCKOTO
S3bIKa U MEJUIIMHCKOW TEPMHUHOJIOTMH; OCHOBHBIE TEPMUHBI U
TEPMHUHOJIOTMYECKHUE €AVMHMIIBI 10 aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKON
TEPMHUHOJIOTMH U TPaMMaTHYECKHE MOJEIN UX IOCTPOEHHUST; OCHOBBI
MOUCKa MpodecCHOoHaIbHON HH(OPMAIIMH B JIUTEPATYPHBIX

HUCTOYHHUKAX U CCTH UHTCPHCT.

YMeThb: cCaMOCTOATEIHHO UCKATh U 000011aTh HEOOXOIUMYIO
npodeccroHanbHy0 HHPOPMAIUIO, UCTIONB3YS IS 3TOTO
MEXIYHApOAHYIO0 aHATOMUYECKYIO0 TEPMUHOIIOTHIO, IEPUOANYECKUE
W3JIaHusl, MeIULIUHCKYIO JIUTEPATypy U CEeTh UHTEPHET, aIeKBAaTHO
(dhopMUpOBaTh U 4ETKO (HOPMYIUPOBATH MOMCKOBBIE 3aMIPOCHI,
CBOEBPEMEHHO JIel1aTh 00001IeHHBIE BEIBOIBI HA OCHOBAHUU

MOJIy4€HHOI UH(OpMAIIIH.

Biajers NpakTH4YeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMHM €HCTBUSIMH):
HCCIE0BaHMS U BBISBICHUS ITPo0sIeM mpodecCHoHaIbHOM
JeSITeNIbHOCTH, UCTIOJIB3YS 3HAHUS TI0 AaHATOMO-TUCTOJIOTHYECKON
TEPMHUHOJIOTHH, C IPUMEHEHUEM aHaJIu3a, CUHTE3a U JPYTUX METOJOB
MHTEJJIEKTYaJIbHOM J1eATEIbHOCTH; IEMOHCTPUPOBAHHUS OLICHOYHBIX
CY>KICHHH MPH pa3pelieHuy IpooieMHbIX TPO(heCCHOHATBLHBIX
CUTYyallMil HA OCHOBE 3HAHUU 110 aHATOMO-TUCTOJIOTHYECKON
TEPMHUHOJIOTHH;, PEIICHUS TOCTaBIEHHON MPOOJIEMHOI cUTyallK Ha

OCHOBE JIOCTYTIHBIX HCTOYHUKOB HUH(POPMAIUH.




VYK-1.UA2 Onpenensiet
npo0ensl B uHpopmanuu,
HEOO0XOIMMOM JJIs peIIeHust
npoOJIeMHON cuTyauu, u
IPOEKTHPYET MPOLECCHI IO

UX YCTPAHEHUIO

3HaTh: TaTUHCKUH aj(aBuT, MpaBUIIa TPOU3HOIICHNUS, YTCHUS U
YAAPEHHUsI KIIACCUYECKON M CPEHEBEKOBOU JIATBIHU; 3JIEMEHTHI
JaTUHCKOW IpaMMaTHKHU, HEOOXOAUMBIE JIJIsl IOHUMaHUS U
o0pa30BaHMs AHATOMO-THCTOJIOTMYECKUX TEPMUHOB;
TEPMUHOJIOTMYECKUE €AMHULBI HA YPOBHE JTOJITOBPEMEHHOM NaMATH B
Ka4eCTBE AKTUBHOI'O U ITOCTOSIHHO ITOIIOJIHAEMOTO

TCPMHUHOJIOTMYCCKOro 3araca.

YMeTh: pa3nuyaTh TUMIOJOTHYECKUE OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB B
paszzese aHaTOMO-TUCTOJIOTHYECKOW TEPMUHOJIOIMH; UCII0JIb30BATh U
CO3HATEIbHO BOCIIPUHUMATh CIIOCOOBI U CpEICTBA 00pa30BaHUS

TCPMUHOB B aHATOMHWUYECKOM U THCTOJOTHYECKOM TCPMUHOJIOTUAX.

BuaseTh npakTHYeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMU /1€ CTBUAMM):
YTEHMs U IMChbMa HA JJATUHCKOM $I3bIKE B COOTBETCTBUU C HOPMAaMHU U
IIpaBWJIaMH, IPUMEHSEMBIMU B COBPEMEHHON MEIULIMHE; IEPEBOA
6e3 ci0Baps ¢ JIATUHCKOT'O SI3bIKa HA PYCCKUN M C PYCCKOT'O SI3bIKa Ha
JTATUHCKUI aHATOMUYECKUX U THUCTOJOTMYECKUX TEPMUHOB, a TaKXkKe
JATUHCKUX MOCIOBUIL M a(hOpU3MOB; ONpeAeTIeHHs O0IIEero CMbICIIa
M3y4aeMbIX TEPMUHOB B COOTBETCTBUU C IPOyKTUBHBIMU
CJIOBOOOPa30BaTENIbHBIMUA MOJEIISIMU OJJHOCJIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX
JTaTUHCKUX aHATOMO-TUCTOJIOIMYECKHX TEPMUHOB; BBIWICHEHHS B
COCTaBe JJATUHCKUX MEAMIMHCKUX TEPMUHOB CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX

QJICMCHTOB, HCCYIIUX OMPCACIICHHYIO CMBICJIOBYIO HAIrpy3KYy.

YK-4 Cnoco6eH npuMeHSITh COBpEMEHHbIe KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIe HA

HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX), VISl AKAIEeMHYECKOr0 U NPO(eCcCHOHAIBLHOI0 B3aNMOACHCTBHUS




VK-4.1/16 Ucnonb3yer
TEPMUHOJIOTMYECKHUE
eIMHUILIBI U
HowmenknatypHsie
HalMEHOBAHHUS TPEKO-
JATUHCKOTO
HPOMCXOXKACHUS Ha
PYCCKOM U JIATUHCKOM
A3bIKAX IS
aKaJeMHUYECKOro 1
npodecCHOHATBLHOIO

B3aUMOICUCTBHUS

3HAaTh: aHATOMHYECKUE TEPMHUHBI, COTJIACHO MEXIyHApOIHOU
aHaromuuyeckord HomeHknarype (Terminologia Anatomica) B
Ka4yecTBE aKTUBHOT'O TEPMHHOJIOTUIECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
3amaca B 00béme He MeHee 400 equHmIl; 6a30BYI0 TPAMMATHKY
JaTUHCKOIO f3bIKa, HEOOXOAUMYIO JUIsl 00pa30BaHUsl aHATOMUYECKUX
Y TUCTOJIOTMYECKUX OJJHOCIIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX TEPMUHOB;
0COOEHHOCTH MEPEBO/IA C JIATHHCKOTO SI3bIKAa HA PYCCKUH U C
PYCCKOTO s3bIKa Ha JTATUHCKUI OJHOCIOBHBIX M MHOTOCIIOBHBIX
aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKUX TEPMHHOB; CIIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaAHMS
aHATOMO-TUCTOJIOTMYECKUX TEPMHHOB (IIpepHUKCaIbHBIH,
cypukcanbHBIN, OCHOBOCIOXKEHUE) U OCOOCHHOCTH ITEPEBOJIA;
TUIOJIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH TEPMHUHOB B Pa3HBIX pa3zesiax

MCZIHHHHCKOﬁ TECPMHUHOJIOIWH, BKIIFOYasa HOBEHIITHE TCPMUHBI.

YMerh: IPUMEHATh TEPMUHOJIOTUYECKHUE EAUHULIBI U
HOMEHKJIATyPHbIC HAUMEHOBAHHUS I'PEKO-JIATUHCKOTO
IIPOUCXOXKICHNS Ha PyCCKOM U JIATUHCKOM $SI3bIKAX IIPU PELECHUN
BO3HUKAIOMIUX CTAaHAAPTHBIX U CeU(PUIECKHX MPOo(ecCHOHATBHBIX
3a7a4; (OpMYIHPOBATH U MPEJCTABIATH PE3YIbTAThI MOJIyYECHHBIX
MEJMLIUHCKUX UCCIECNOBAaHUI PA3HOTO XapaKTepa, UCIIONIb3Ys
aHaTOMO-TUCTOJIOTUYECKHE TEPMUHBI, HAa PA3JIMUHBIX ITyOJIUYHBIX

MCPOIIPUATHAX, BKIIHOYAsd MEKIAYHAPOJIHBIC.

BuaseTs npakTHYeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMH /1€ CTBUAMM):
HCIIOJIb30BaHUs BCErO KOMIUIEKCA MEIUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHH B €€
aHATOMUYECKOW U THCTOJIOTUYECKOM YaCTH; TOHUMaHU
CEeMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH aHATOMUYECKUX U THCTOJIOTHUECKUX
TEPMUHOB IIPU 00Pa30BaHNH BO3HUKAIOIINX COBPEMEHHBIX
MEIUIMHCKUX TEPMUHOB JAHHOTO HAIPaBJIEHUs PAa3HOTO POAa;
YCTHOT'O ¥ MMCbMEHHOT'0 NIEPEBOA AaHATOMO-TUCTOJIOTUYECKOM
TEPMHMHOJIOTMH C JIATUHCKOT'O S13bIKA HA PYCCKUI U C PYCCKOTO SI3bIKa
Ha JJATUHCKUN B 00JIACTH aKaJeMUYECKOT0 U MPO(HeCCHOHATBHOTO

o01eHus.

Cemectp 2

Koa 1 HauMeHOBaHHEe KOMIIETEHIIMH

Koa v nanmenoBanue
HHIMKATOPA JOCTUKEHHUS

KOMIIETCHIIMHU

Ilnanupyemble pe3yJbTAThl OCBOCHHS AUCHUILINHBI (MOLYJIS1)




YK-1 Cnoco6eH ocyniecTBJISATH KPUTHYECKUI aHAJIHM3 NPO0/IeMHBIX CUTYallHil HA OCHOBeE

CUCTEMHOTO 1mmoaxojaa, BBIpaﬁaTbIBaTb cTrpaTeruio JelcTBUil

VYK-1.1M/]1 Ananuzupyer
MpOOJEMHYIO CUTYAIUIO KaK
CHCTEMY, BBISBIISS €€
COCTABJISAIONINE U CBSI3U

MCKIAY HUMHU

3HATh: OCHOBHBIE TEPMHUHBI U TEPMUHOJIOTHYECKHE €UHUIIBI IO
KIIMHUYECKOW U XUMHUKO-(hapMalleBTUYECKOI TEPMUHOJIOTUSIM,
OCHOBBI ITOUCKa NpodecCHoHaIbHONU HH(POPMAIIUU B JINTEPATYPHBIX

HUCTOYHHUKAX U CETU UHTCPHET.

YMeThb: caMOCTOSTEIHFHO UCKATh U 0000111aTh HEOOXOIUMYIO
nH(pOpMaIKIo, KacaTeIbHO KIMHUYECKOU U XUMHUKO-
(hapmaleBTHUECKON TEPMUHOJIOTUH, UCTIONB3YS JUISl 3TOTO
TIEPUOINYECKIE HU3TaHUs, MEIUITUHCKYIO TIUTEPATYPy U CETh
WHTEPHET, aICKBaTHO ()OPMHUPOBATH U YETKO (OPMYTHUPOBATH
TTOMCKOBBIE 3aMPOCHI, CBOEBPEMEHHO JIeNIaTh 000OIICHHBIE BHIBOIBI

Ha OCHOBaHUH MOJTYYEHHON MHPOpMAIUH.

Biaaers npakTH4YeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMHM eHCTBUSIMH):
WCCTIEIOBaHUS U BBISBJICHUS MTPOOJIEM KacaTebHO KIMHUYECKON U
XUMUKO-(hapMalieBTHI€CKON TEPMUHOJIOTUI C IPUMEHEHUEM
aHalli3a, CUHTE3a U JPYTUX METOJ0B MHTEIUIEKTYIbHOMN
JIEATEIIbHOCTH; JEMOHCTPUPOBAHUS OLIEHOYHBIX CYKICHUUN MPHU
paspenieHnur MpoOIEMHBIX TPOPECCHOHABHBIX CUTYAIlUi Ha OCHOBE

3HAHUU KIIMHUYECKON U XUMUKO-(papMalleBTUYECKON TEPMUHOIOTHil.

VYK-1.1J12 Onpenenset
npoOesbl B HHPOPMAIIHH,
HEOOXOIUMO I pelieHus
MpOoOJIEMHOM cUTyaluH, U
MIPOEKTUPYET MPOIECCHI IO

UX YCTPaHEHUIO

3HAaTh: cIOCOOBI 00Pa30BaHUs OJTHOCIOBHBIX H MHOTOCIIOBHBIX
KJIIMHUYECKUX TEPMHUHOB; IIPaBUJIA IIEPEBOAA OJHOCIOBHBIX U
MHOTOCJIOBHBIX KIIMHUYECKUX TEPMUHOB; TOHATHUE O
TEPMHMHORJIEMEHTE; YaCTOTHBIE JJATUHCKUE U IPEYECKUE TIPUCTABKH;
OCHOBHBIE KIIMHIUYECKUE CYPPUKCH IPU 00pa30BaHUH KIMHHYECKIX
TEPMHUHOB. T€HEPATbHbIE TEPMUHBI (hapMaIiK; TUIIHl HAUMEHOBAaHUH
TOTOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB: TOPrOBOE, XUMUUYECKOE
cucremaruyeckoe, reaepuiaeckoe, MHH, HHH, ¢dupmennoe,
MAaTEeHTOBAHHOE, HETIATEHTOBAaHHOE, ((PUPMEHHOE, OPUTHHAIIFHOE,
BOCIIPOU3BEJIEHHOE; CTPYKTYPY PELIEINTa; OCHOBHBIE ITpaBUIIa

o OpMIICHHUS PEIIETITYPHON CTPOKH M TATHHCKOW YaCTH PEIIeTITa;
rpaMMaTH4ecKHe KaTerOpuy IJ1arosa; MoBEJIUTEIbHOE U
cociarate’IbHOe HaKJIOHEHHs; MPO(eCCHOHAbHBIC BBIPAYKEHHS C
MIpeUIOTaMu; CIIocoObl 00pa30BaHUs Ha3BAaHU XUMHUYECKUX
3JIEMEHTOB, KUCJIOT, OKCUOB, THIPOKCHUJIOB, COJIEH; PELIENITYPHbIE

COKpallCHUsA U HAAIIUCHU B pCUCIITaX.




YMeTh: pa3nuyaTh CriocoObl 00pa30BaHMs OJTHOCIOBHBIX H
MHOT'OCJIOBHBIX KJIMHUYECKUX TEPMUHOB; BBIWICHATD JIATUHCKHUE U
rpeveckre MPUCTaBKH U Cy(h(HUKCHI 1 TOHUMATh UX 3HAYCHUE;
pa3nauyaTh TUIbI HAMMEHOBAHUN ITOTOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB;
MPUMEHSATH OCHOBHBIE TIpaBUIIa 0(hpOPMIICHUS PELENTYPHOM CTPOKH;
OIpEAEIIATh CHPSIYKEHUE I1aroJia ¥ €ro HaKJIOHEHHE; pa3InyaTh
croco0bl 00pa30BaHMs HA3BAHUHN KUCIIOT, OKCUIOB, THAPOKCHIIOB,
coJieid, 3(pupoB; NUCIOIB30BATH PEUENTYPHBIC COKPAIIEHUS U HAAITUCH

B pelenTax.

Baaners npakTMyecKUM ONbITOM (TPYAOBBIMHU AeHCTBUSIMU):
YTEHUS U IHChMa OJHOCIOBHEIX U MHOTOCIOBHBIX KITHHHYECKUX
TEPMHUHOB Ha JJATUHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUM C HOPMAMU U
MpaBUJIaMU, IPUMEHSIEMBIMHA B COBPEMEHHOM MEIULINHE;
00pa3oBaHusI Pa3TUYHBIX OJHOCIOBHBIX M MHOTOCIIOBHBIX
KIIMHUYECKUX TEPMHUHOB; TIEpeBoia 0e3 CI0Bapsi C TATUHCKOTO SI3bIKA
HAa PYCCKUH U C pyCCKOI'O HA JATUHCKUM KIIMHUYECKUX U
(hapManeBTHYECKUX TEPMUHOB U PEIICTITOB, a TAKIKE JIATUHCKUX
MOCIIOBUIL ¥ ahOpHU3MOB; OIPeIeTCHHSI OOIIEro CMbICTIA H3yYaeMbIX
TEPMHUHOB B COOTBETCTBUH C IMPOLYKTUBHBIMU
CJIOBOOOPA30BATEILHBIMUA MOJICTISIMU OJTHOCTIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX
JATUHCKUX MEAUIIMHCKUX TEPMUHOB; OOIICTIPUHATOTO 0(OPMIICHHS
JIATUHCKOM YaCTH PELEITA; IOHUMAaHUSI HAUMEHOBAaHHUM Ha
JATUHCKOM SI3bIKE XUMHUYCCKHX COCAMHEHUHN (OKCHIO0B, KHCIIOT,
COJIEi); BBIWICHEHHS B COCTABE JIATUHCKUX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX JIEMEHTOB, YACTOTHBIX OTPE3KOB, HECYIIIUX
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, 1 HAMMEHOBAaHUM Pa3IMYHBIX JIEKAPCTBEHHBIX

CPEACTB.

YK-4 Cnoco6eH npuMeHSITh COBpEMEHHbIe KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJI¢ HA

HHOCTPAaHHOM(BIX) si3bIKe(aX), VISl AKAIeMHYECKOr0 U NPOo(ecCHOHAIBLHOI0 B3aNMOACHCTBUS

YK-4.1/16 Ucnons3yer
TEPMUHOJIOIMYECKHUE
eIMHUILIBI U
HomenknarypHsle
HalMEHOBAHHUS I'PEKO-
JATUHCKOTO
IPOMCXOXKACHUS Ha
PYCCKOM U JIATUHCKOM

A3bIKax AJIsd




aKaJIeMHYECKOTO U
npo¢ecCHOHATHLHOTO

B3aUMOJIENCTBUS

3HATH: TEPMUHORJIEMEHTHI JIATUHCKOTO U TPEYECKOT0
MIPOUCXOXKACHHUS, UCTIOIb3YEMbIE B KIIMHUYECKONU TEPMUHOJIOTHH, B
KaueCcTBE aKTUBHOTO JIEKCUYECKOTO 3amaca B 00béMe He MmeHee 200
€IMHHUIL; TPEKO-JIATUHCKUE AyOJIeThI; OJHOCIOBHBIC TEPMUHBI-
CYIIECTBUTEINIbHBIC U MIPUIIaraTeIbHbIC, UCIIOIb3yEMBbIC NS
MMOCTAHOBKH U YTOYHEHUS JUArHo3a; 0a30ByI0 rpaMMaTUKy
JATUHCKOTO S3BIKA JJI MOCTPOCHUS OJHOCIOBHBIX U MHOT'OCIIOBHBIX
KIIMHUYECKUX TEPMHUHOB; CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUS U TIEPEBOA
OJIHOCJIOBHBIX ¥ MHOTOCJIOBHBIX KJIMHUYECKUX TEPMHUHOB C PYCCKOTO
SI3bIKA HA JIATUHCKUM U C JIATUHCKOTO S3bIKa HA PYCCKUH;
reHepaTbHBIE TEPMUHBI (DapMaIliy;, Ha3BaHUS: JIGKAPCTBEHHBIX (OPM,
pacTeHui, yacTel pacTeHH, XHMUYECKUX 3JIEMEHTOB, KHCIIOT,
coliell, OKCHUIOB, THAPOKCHIOB, YPHUPOB, IEKAPCTBEHHBIX CPEICTB
(HEOOXOAMMBINT MUHIMYM JJIsSi TOHUMAHUS MOJICTICH MMOCTPOCHUS
HAa3BaHMIA) B UX CIOBAPHBIX JOpMaX Ha JIATUHCKOM SI3bIKE; CTPYKTYPY
pelernTa; MOAeu PEeUEHTYPHBIX MPONMUCEN; YACTOTHBIE OTPE3KH,
HCIOJIb3yeMbIe B (DapMaIleBTUUIECKON TEPMUHOJIOTHUH; 0a30BYIO
rpaMMaTHKY JIATHHCKOTO SI3bIKa, HEOOXOIUMYIO JJIsI UCTIOB30BaHUS
TJIaroJIOB U MPO(heCCHOHANLHBIX BBIPAKCHH B PEIICTITE. BAKHEHUIITNE

COKpAIICHUS B PELCTITE.




YMeThb: 00pa30BbIBATH OJHOCIOBHBIE 1 MHOTOCJIOBHBIE KITMHUYECKHE
TEPMHUHBI HA OCHOBE I'PEKO-TATUHCKUX TEPMUHODIIEMEHTOB,
HCIOJIb3YS PA3JIMYHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHNUS; 3aMEHSTh, IPU
HE00X0IMMOCTH, TyOJIeTaMH; IEPEBOIUTH C PYCCKOTO SI3bIKa Ha
JIATUHCKHUU U € JJATUHCKOTI'O S3bIKA HA PYCCKHI OJJHOCIIOBHBIE U
MHOT'OCJIOBHBIE KIIMHUYECKHE TEPMHUHBI, UCIIOJIb3YsI 0COOEHHOCTH
nepeBo/ia; 00pa3oBhIBATH HA3BAHMS: KHCIIOT, COJICH, OKCHJIOB,
TUIPOKCHUIOB, 3PHPOB; hapMaKonelHbIe HANMEHOBAHHUS; TIHCAThH
JIATUHCKYO 4acCThb PELENTa, IPUMEHsIS HYKHBIN BapUaHT IPOIUCH;
YUTATh U IIEPEBOJUTH PELENTHI C JATUHCKOIO SA3bIKA HA PYCCKHI U C
PYCCKOTO s3bIKa Ha JATUHCKUH B MOJIHOW U COKpAIIeHHOH (popmax;
UCTOJIB30BaTh Hapeuus Mpu 0()OPMIICHUH PEIIETITa; HCIIOIb30BaTh
npodecCHOHANIbHBIE BBIPAXKEHHUS U aQOPHU3MbI; HEYKOCHUTEIIEHO
MPUMEHATH OpHUIHATIbHBIE TPEOOBAHUS, IPEIBIBIIEMBIC K
oopmIeHHIO perenTa Ha JJATHHCKOM SI3bIKE C Y4ETOM BO3HUKAIOIINX
M3MEHEHUN B MEKIYHAPOAHON U HAlMOHAIIbHOW HOMEHKIIATYPE;
(bopMyIHpPOBATH U MPEJICTABIIATH PE3YJIBTAThI OJTyUYECHHBIX
MEJMLIMHCKUX UCCIEJOBAaHUI PA3HOTO XapaKTepa, UCIIONIb3Ys
KIIMHUYECKHE U XUMUKO-(hapMaleBTHUECKUE TEPMUHBI, Ha

PAa3INIHBIX HY6JII/I‘IHBIX MCPONPUATUAX, BKITIOYAA MCKIYHAPOAHLBIC.

BuaseTs npakTHYeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMU /1€ CTBUAMMU):
COCTaBJICHUS OJHOCIIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX KJIMHUYECKHX
TEPMUHOB Ha OCHOBE TPEKO-JIATUHCKUX TEPMHUHOAIIEMEHTOB,
UCTOJb3YS PAa3IUUHbIe CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHNUS; TOHUMAHUS
CEeMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEPMHUHOZIIEMEHTOB IIPH
00pa30BaHNH BO3HUKAIOIIUX COBPEMEHHBIX MEJIUIUHCKIX TEPMHUHOB
Pa3HOro poja; BOCIPHUATHS Ha CIIyX OJHOCIOBHBIX 1 MHOTOCIOBHBIX
KIMHUYECKUX M XUMHUKO-(papMalleBTUIECKHX TEPMHHOB; UX UYTCHHUS,
HaNMCaHUs U TPAMOTHOIO IIEpEBO/1a; HAITMCAHUSA U TIepeBOa
PELIETITOB C JIATUHCKOT'O SI3bIKa HA PYCCKHUNA U C PYCCKOTO S3bIKa Ha
JTATUHCKUH B MOJTHON M COKPALIEHHOW (hopMax; UCTIONb30BAHUS
Hapeuyuii npu ohOpMIICHUN PELENTOB; U3BJICUCHUSI HHPOPMALIUU U3
YaCTOTHBIX OTPE3KOB; UCIOIb30BAHUS MPO(PECCHOHATBHBIX
BbIpaXKeHUH U aOpU3MOB; IPUMEHEHHSI O(HUIIMATBHBIX TPEOOBAHUIHA,
NPEIbIBIAEMBIX K OOPMIICHHIO PEIIETITa Ha JIATUHCKOM SI3BIKE;
(opMyIHpPOBAHUS U MPEJCTABICHHS PE3YIbTATOB MOJTyUYECHHBIX
MEIULMHCKUX UCCIIEI0BAaHUNA PA3HOTO XapaKTepa, UCIIOJIb3Ys
KIMHUYECKHE U XUMHUKO-(hapMaleBTUUECKUE TEPMUHBIL, Ha

Pa3JINIHBIX HY6JII/I‘-IHBIX MCPONPUATUAX, BKITFOYAA MCKIYHAPOAHBIC.







2.®opmbl padoThI 00y4AOIIUXCH, BUAbI Y4eOHBIX 3aHATHI U UX TPYA0EMKOCTh

®opmbl padoTsl o0yvaromuxcst / Buabl yueOHbIX 3aHATHIA / Bcero | Pacnpenenenne
DopMbI IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUH JacoB 4acoB 10
cemecTpam
1 2
YueOHble 3aHATHS
KontakTHasi padoTa 00y4aommuxcs ¢ npemnojgaBarejieM B 54 28 26
cemectpe (KP), B T.u.:
JlaGoparopHo-mipaktudeckoe 3ansrue (JII13) 48 26 22
Komnoxsuywm (K) 6 2 4
CamocrosiTesibHas padoTa o0yuyawuuxcsi B cemectpe (CPO), B T. 38 18 20
Y.:
[ToaroroBka kK y4eOHBIM ayAUTOPHBIM 3aHATHIM 34 16 18
WHble BUIbI caMOCTOATENBHOU PAOOTHI (B T.Y. BHIIIOJHEHHUE 4 2 2
MPaKTUYECKHUX 3aJJaHUH MPOEKTHOI'0, TBOPUYECKOTO U Ap. TUIIOB)
IIpomexyrounas arrecranus (KPIIA), B T.u.: 4 2 2
3auer (3) 4 2 2
B yacax: OT/ = 96 48 48
OO0r1mast Tpy10€MKOCTb KP+CPO+KPITA+CPITA
aucuumiael (OT) B 3aueTHBIX equaunax: OT/] (s 3.00 1.50 1.50
qacax)/32




3. Copep:xkanue IUCHUNIHHBI

3.1. Conep:xanue pa3ieioB, TeM IMCHUILIAHBI

1 cemecTp
Ne Hudp HaumenoBanmue pasaesna Conep:xanue pa3jiesa U TeMbl B
/1 [KoMIeTeHIuH (MoayJsi), TeMbI AUJIAKTHYECKHX eIMHUIAX
AMCHMILTNHBI
Pa3nes 1. AHATOMO-THCTO/IOTHYECKAS TEPMUHOJIOTHS
1 |VK-1.UA1, |Tema 1. Jlatunckuii Andasur. ®onernka. UreHue riacHbIX.
VYK-1.1]J12, |andaBur. [IpaBuna urenusi. |OCOOCHHOCTH UTEHUS corliacHbIX. OCOOCHHOCTH
YK-4.1/16 [IpaBuia nocTaHOBKHU IPOM3HOIICHUSI HEKOTOPBIX 3BYKOB. Ju(TOoHTH.
yAapeHus Jurpadsr. OcoOeHHOCTH TOCTAHOBKHU yIaPCHHUS B
JIBYCJIO’KHBIX U MHOTOCJIO’KHBIX CJIOBax. 3HAKU
JIOJITOTHI U KpaTKocTu. McTtopuueckast nonrora.
2 |YK-1.1]1, Tema 2. Uma [TonsiTHe 06 UMEHU CYIIECTBUTEIILHOM B
YK-1.1]12, CYLIECTBUTEIBHOE U €r0 JATUHCKOM s3bIKe. Onpenesienue
YK-4.11J16 rpaMMaTH4ecKHe KaTeropuu. |FpaMMaTH4YeCKUX KaTeropuil: poja, uuca,

CprKTypa AHAaTOMHNYCCKOI'O

TCpMHUHA

nazexa, ckioHeHus. COOTBETCTBHE U
HECOOTBETCTBHUE OMPEIECICHUS POJIA B JIATUHCKUX
U PYCCKMX UMEHAX CYIIECTBUTENIbHBIX. 3aMUCh
UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B CIIOBApHOH (opMme.
CHHTaKCHUC UMEHHOTO CJIOBOCOYETaHUS:
yHpaBieHUE - BUJ MOAUYUHUTEIBHON CBSI3U.
HecornacoBannoe onpeenexue.
I'pamMMmaTuyeckue MpU3HAKU CYIIECTBUTENbHBIX 1,
2,4, 5 ckiioHeHui. ['paMmaTHyeckue mpu3HaKku
MY3KCKOTO pojia 3 CKJIOHEHUS U XapaKTep OCHOB.
HanmenoBanus MbIIII 110 UX QYHKITUH.
I'pamMMmaTuueckue npu3HaKu KEHCKOro poja 3
CKJIOHEHHS U XapakTep ocHOB. [ pammaTHueckue
MPU3HAKU CPETHETO pojia 3 CKIOHEHHS U

XapaKTEp OCHOB.




3 |VK-1.111, Tema 3. Ums [TonsiTre 06 MMeHU pUIaraTeIbHOM B
VK-1.1]12, MPUIIAraTeIbHOE U €0 JATUHCKOM fA3bIKE. [ paMMaTHUeCKue KaTeropuH.
YK-4.1]16 rpamMatudeckue katreropun |Ckxinonenusi. CinoBapHasi popma. CUHTaKCHC

MMEHHOTO CJIOBOCOUYETAHUS: COTJIACOBaHUE — BUJ
MOIYHUHUTENILHON cBs13u. CorjracoBaHHOE
onpezaenenHue. CTeneHu CpaBHEHUSI B JATUHCKOM
a3bike. OOpa3oBaHUE U CKIOHEHHE.
CooTBeTCTBHE C PyCCKUMU CTETICHIMHU
cpaBHeHus. CoryacoBaHue MpUlaraTeJIbHbIX B
CPaBHUTEIBHOU U IPEBOCXOIHOMN CTENEHH C
UMEHaMH CyIIeCTBUTEIbHBIMU. CyNIIEeTUBHBIE
CTENEeHH CpaBHEHUs (00pa30BaHHBIE OT Pa3HbIX
OCHOB).

4 |VK-1.1M11, |[Tema 4. IMeHUTENbHBIN U CKJIOHEHNE UMEH CYILECTBUTENBHBIX U
VK-1.1M]12, |pomuTenbHbIN Naaex IIPWIAraTeIbHbIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE B
VK-4.1]16 MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa VMEHUTEIBHOM U POAUTEIBLHOM IAJIEHKE.

HMEH CyUIECTBUTENBHBIX 1 |CorylacoBaHME B MHOT'OCJIOBHOM aHATOMUYECKOM
IpUIaraTeabHbIX TEPMHHE.

5 |VK-1.UA1, |Tema 5. O606uieHue O0600611eHre CBeIeHHI 10 JIEKCUKE, TPaMMaTHKeE,
VK-1.U2, |[cBenenuit no remam 1-12 CHUHTAKCHUCY U CIIOBOOOPA30BAHUIO MO pa3Jieny
YK-4.1]16 «AHAaTOMO-TUCTOJIOTUYECKAs TEPMUHOJIOTHUSD.

2 cemecTp
Ne Hudp HaumenoBanme pasaesa Conep:xkanue pasjesa u TeMbl B
/11 |KOMIIeTeH MU (Mony.Jist), TeMbl AUJAKTHYECKHX eAMHHLAX
AUCHHUILINHBI
Pa3nes 1. Knnnnyeckass TepMHUHOJIOTHS

I |VK-1.UA1, |Tema l. Knnanueckas CniocoObl 00pa3oBaHus OJTHOCIOBHBIX U
VK-1.1]12, |repmunonorus. Buas MHOT'OCJIOBHBIX KITUHUYECKUX TEPMUHOB.

YK-4. 116 KJIMHUYECKUX TEPMHUHOB. IIpaBuna nepeBoja.
MHorocnoBHsbIe
KJIIMHUYECKUE TEPMUHBI

2 |VK-1.UJ1, [Tewma 2. Crpykrypa [TonsaTtue o rTepmuHoanemMenTe. TO B CTpyKType
VK-1.M/12, |cI0KHBIX KIMHUYECKHUX cioB. ['pexo-natuHckue 1y0aeThl U OJUHOYHbIC
YK-4.1/16 TEPMHHOB. [ 'peueckue TO.

TEPMHHORIIEMEHTBI




3 |YK-1.UA1l, |Tema 3. O600meHue CnoBooOpa3zoBaHue B KIIMHUIECKOM
VK-1.12, |cBenenuii. ['peueckue TepMUHOJIOTHH (00001IIeHN ).
YK-4.1/16 TEPMUHO3JIEMEHTHI [-V]
Paznen 2. @apmaneBTHYecKasi TEPMUHOJIOTHS
1 |VK-1.1U/]1, Tewma 1. @apmaneBtuueckas [OoOmiee mpeacTaBieHue o apMaleBTHIESCKON
YK-1.1112, TEPMHUHOJIOTUSI. TepMHUHOJIOTUH. [ eHepaibHbIe TEPMUHBI
YK-4.1]16 Howmenknarypa dbapmaruy. TuUnbsl HAUMEHOBAHUH TOTOBBIX
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB. JICKapCTBEHHBIX CPEJICTB: TOPrOBOE, XUMUUECKOE
JlexapcTBeHHBIE (DOPMBI. cucrematuyeckoe, reuepuueckoe, MHH, HHH,
Haspanwus yacteit pactenuii. |pupmeHHOe, HAaTEHTOBAaHHOE, HEMATEHTOBAaHHOE,
Peuent. CrannapTabie bupMeHHOE, OpUTHHAIBHOE, BOCITPOU3BEICHHOE.
penenTypHbie Penent. CtpykTypa peuenta. OCHOBHBIE ITpaBUIIa
(bopMyIHUPOBKH. o OopMIICHHUS PELIEITYPHOI CTPOKH U JTATUHCKOU
Hcnons3oBanue popm yactu perenta. [ maron. ['pammaTiueckue
Genetivus B perente kareropuu. [loBenurenbHOe U cociaraTenbHOE
HAKJIOHEHUSI.
2 |YK-1.1U/11, Tewma 2. Penenr. BunutenbHbIi agex 1 abIsTUB.
VK-1.112, Ucnons3zoBanue Gpopm [IpodeccronanbHbIe BRIpAKEHUS C TIPEITIOTAMH.
YK-4.1/16 Accusativus u Ablativus B Bakneiinue perientypHble COKpaIleHus.
peuente. Baxxueimmue Hapnucu B penentax. XumMuueckas
pelenTypHbIe COKpalleHus. |HOMeHKIaTypa. CrocoOsl 00pa3oBaHus Ha3BaHUI
XuMuueckass HOMEHKJIATypa |XUMHYECKUX JIEMEHTOB, KUCIIOT, OKCHJIOB,
ruapokcuioB. CioBapHbie GopMbl. VIcKiToueHus!.
Xumudeckasi HoMeHKIaTypa. Crocoosl
00pa3zoBaHus HA3BaHUI COJIEH.
3.2. IlepeyeHb pa3aejoB, TeM JAUCHUIUVIMHBI /I CAMOCTOSITEJIBLHOI0 W3Y4YeHUS

o0yyaromumMmcs

Pa3nem,1 " TEMbI JUCHUININHBI AJI9 CAMOCTOATCIBbHOI'0O U3YUCHUSA 06yLIaI-OH_II/IMI/IC${ B IIporpaMme HE

PEyCMOTPEHBI.



4. TeMaTH4YeCKHIi IJIAH JUCHUIIIMHBI.

4.1. TemaTn4yeckuii JIAH KOHTAKTHOM padoThl 00y4YaIOIINXCH € pPenogaBarTeyaeM.

Ne |Buabl Ilepuoa o0yuenus (cemecTp) Koaun4vectBo (Buabl DopMbI
N |y4eOHbIX HopsiakoBbIe HOMepa U 4acoB KOHTPOJIfA KOHTPOJIfA
/m |3aHATHH / |HAMMEHOBaHHUE Pa3/eJioB. KOHTAKTHOH |yCIIEBAEMOCTH |yCIIEBAEMOCTH H
¢popma IMopsiakoBbIe HOMEpPaA U padoThI NPOMEKYTOYHOH
MPOMEIK. HAHMMEHOBaHUE TeM pa3/iesioB. arrecTauuu
arrecrauuu | Tembl y4eOHBIX 3aHATHIA. Kloy|om ok
1 2 3 4 5 6 17 /(8|9
1 cemectp
Pa3nes 1. AHaTOMO-THCTOJIOTHYECKAsE TEPMUHOJIOTHS
Tema 1. Jlatunckuii andasurt. [IpaBuna urenus. [IpaBusia nocTaHOBKH yAapeHus
1 JIII3 Jlatuuckuit andasur. [Ipasuna 2 I 1
YTEHUSL.
2 JIII3 [IpaBuia nocTaHOBKHU yaapeHUSs 2 T 1 1

Tema 2. Ums CYHICCTBUTCIIBHOC U €T0 I'PAMMATUYICCKHUEC KATCTOPUH. CprKTypa AHAaTOMHNYCCKOI'O

TCpMHHA

1

JII3

WM cymecTBATENBHOE U €T0
IrpaMMaTHYCCKUEC KaTCrOpHHU.
CrtpyKTypa aHaTOMHUYECKOTO
TepmuHa. llonsTHe 0 cnoBapHOU
dbopwme. IlepBoe ckitoHeHUE

HUMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX

JIII3

Nwms cymecTBuTENbHOE 2

CKJIOHCHHUA.

JII3

Nwmena cyuiecTBUTENbHBIC
My>kckoro poaa 1l ckionenus.
HaumenoBanue Ml 1o

GhyHKIHAM.

JII3

HNmena CYHICCTBUTCIIbHBIC

seHckoro poaa Il ckinonenus.

JIII3

Hmena CYHICCTBUTCIIBHBIC

cpennero poxa Il cknonenus.

Tema 3. VIMa npuiiarateapbHOE U €r0 rpaMMaTHYECKHE KaTErOpUU




1 JIT13 Nwms npunarateabHOE U €ro 2 T 1 1
rpaMMaTH4ecKHe KaTeropuu.
CrnoBaphas opMa umeH
MpUIaraTeabHeIX 1-2
ckioHeHuit. CorinacoBaHHOE

ompesieTICHUe

2 JIII3 WM npunararensHoe 3 2 T 1 1
ckioHeHus. CpaBHUTENbHAS
CTENEHb UMEHU

OpuiIaraTCJibHOTIO.

3 JITI3 Nmena cymectButenbHbIe 4-5 2 T 1 1

CKJIIOHCHMUA.

Tema 4. IMeHUTEILHBIN U pO,Z[PITeHBHbII}'I naacK MHOXCECTBCHHOI'O YUCJIa UMCH CYIICCTBUTCIIbHBIX U

IMpruJIaraTCJIbHbIX

1 JIII3 MenuTenpHBIN azex 2 T 1 1
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa UMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX U

npujiaraTCJIbHbIX

2 JIII3 PoaurensHbiil nagex 2 T 1 1
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa UMEH
CYILIECTBUTENIbHBIX U

npujIaraTCJibHbIX

Tema 5. O0o0uIeHKE cBEAEeHU 10 TeMaM 1-12

1 JIII3 O00011IeH1E CBEAECHUN 10 TEMAM 2 T 1 1
1-12
2 K Texkymuii pyOeKHbII KOHTPOJIb 2 P 1 1
1o pazzaeiny "AHaToMo-
THCTOJIOTHYEecKast
TEPMHUHOJIOTHS"

2 cemecTp

Pa3nea 1. Kinnanueckas TepMHUHOIJIOTHS

Tema 1. Kiiuanueckast TepMUHOJIOTHA. BUIBI KTHHUYECKUX TEPMUHOB. MHOTOCIIOBHBIE KJIMHUYECKUE

TEPMUHBI

1 JIII3 Knunnyeckast TepMUHOIIOTHS. 2 Ji| 1
Buap! KIMHUYECKUX TEPMHUHOB.
MHOrocioBHbIE KIMHUYECKHE

TCPMUHDBI




Tema 2. CprKTypa CJIO)KHBIX KIIMHUYCCKHUX TCPMHUHOB. Fpe‘-ICCKI/Ie TCPMHUHO3JICMCHTBI

1 JIII3 CTpyKTypa CIIOXKHBIX 2 T 1
KJIIMHUYECKUX TEPMUHOB.

['pedeckne TepMuHOIIEMEHTHI [

2 JIII3 I'peueckue TepmuHo3neMEHTSHI 11 2 T 1

3 JII3 I'peueckue repmuHornemenTsI 111 2 T 1

4 JIT3 ['peueckue TEpPMUHOITIEMEHTHI 2 T 1
v

5 JIII3 I'pedyeckue TepMuHO3IEMEHTHI V 2 T 1

6 JIII3 ['pedeckne TEpMUHOIIEMEHTHI 2 T 1
VI

Tema 3. O606menue cBenenuid. [ peueckne TepMuHodIeMeHTHI [-VI

1 JII3 O0o01IeHNE CBEIEHUI. 2 T 1
I'peueckue TepmMuHOIIEMEHTHI -
VI

2 K Texyuuii pyOeKHbIH KOHTPOJIb 2 P 1|1

no pazzaeiny "Kinnnunueckas

TEPMHUHOJIOTHS"

Pa3nea 2. dapmaneBTHUECKass TEPMUHOIOTHS

Tema 1. ®apmaneBTuueckas TepMuHoIOTUsA. HoMeHkaTypa 1ekapCTBEHHBIX CPEJICTB.
JlexapcTtBennbie (hopmbl. Ha3Banus yacreit pacrenuii. Penent. CtanmapTHbie pelenTypHbIe

dbopmymupoku. Mcmonp3oBanue popm Genetivus B perenre

1 JIII3 ®dapmMmarieBTUYECKAS 2 T 1
tepMmuHoiorus. Homenknarypa
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB.
JlexapcTBeHHBIE (POPMBI.
Ha3zBanus yacreii pacTeHun.
Penent. CtannapTHbie
peuenTypHble GOpMYyITUPOBKH.
Hcnonb3oBanue Gpopm Genetivus

B peucuTe

Tema 2. Peuent. Vcnons3oBanue ¢popm Accusativus u Ablativus B penenite. Baxxneiimue

pPCUCUTYPHBIC COKpPALLICHUS. XyuMu4deckas HOMCHKIJIaTypa




1 JII13 Peuent. cnonb3oBanue hopm 2 T 1 1
Accusativus 1 Ablativus B
peuente. Baxneimmue

pelenTypHbIe COKPAIICHUS

2 JIII3 Pentenit. Xumunueckast 2 T 1 1
HOoMeHKJatypa. Ha3BaHus
XMMHUYECKHX 3JIEMEHTOB,
KHCJIOT, OKCUJIOB, TUAPOKCHUJIOB,

coeil.

3 K Texyuuii pyOeKHBI KOHTPOJIb 2 P 1|1

no pasneny "dapmaneBTruueckas

TepMHUHOJIOTHS"

Texkymuil KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH OOYYaloLIErocsi B CEMECTPE OCYIIEecTBseTcs B (opmax,
MIPETYCMOTPEHHBIX TEMATHYECCKUM IIJITAHOM HACTOAIIEH pabodeil mporpaMMbl JUCITUTIIIMHBL.
®opMBI TPOBEICHUSI KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M MMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUU 00YUYaIOIINXCsl /BUTBI

paboThl 00yJarOIIUXCs

Ne ni/m ®opMbI IPOBEAEHUS TEKYIEr0 KOHTPOJIS Buasi padorsl
yCIeBaeMOCTH U NMPOMEKYTOUYHOM aTTecTalun odyuyaromuxcs (BPO)
odyuaromuxcs (PTKY)

1 KonTtpons npucyrctus (KII) [IpucyrcTBue

2 Ompoc ycrnsiit (OY) Brinosinenue 3aganus B

yCTHOM opme

3 Omnpoc nucsmennsiit (OIT) Brinosinenue 3a1anus B

MUChMEHHOU (hopme

4 Onpoc komObuanpoBanubiii (OK) BrinonnHenue 3aganuii B

YCTHOU U MUCbMEHHOMN

dbopme

4.2. @opMmbl NPOBeIeHUs IPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHI
1 cemectp
1) ®opma MpomMeKyTOYHOM aTTeCTAllUU - 3a4eT
2) ®opma opra"u3alyy MPOMEKyTOUHON aTTecTanuu -KoHTpoas npucytcTBusi, Onpoc yCTHBIN
2 cemecTtp
1) ®opma MpomMeKyTOYHOM aTTeCTAllUU - 3a4eT

2) ®opma opra"u3alyy MPOMEKyTOUHOU aTTecTanuu -KoHTpoas npucytcTBus, Onpoc yCTHBIN




5. CTpyKkTypa peTHHIa 110 AN CHMILIMHE

5.1. Kpurtepuu, mnokaszareJu IPOBEACHUS TeKYHIero KOHTPOJS YCIHeBaeMOCTH C
HCII0JIb30BAHMEM 0A/VIbHO-PEHTHHIOBOM CHCTEMBbI.

PeliTUHr 1O JUCHMIUIMHE PaCCUMUTHIBAETCS IO pe3yjibTaTaM TeKyIlled ycrneBaeMOCTH
obyuatomerocsi. Tum KOHTpoJis 10 BceM (popmaM KOHTpoJist AuddepeHIIMPOBaHHBINA, BBICTaBISIOTCS
OIICHKHU MO IIKaye: "HeyqoBIEeTBOpUTENBHO", "ynoBieTBOpUTENbHO", "xopomo", "otnnuno". Mcxons
U3 COOTHOIIEHUS W KOJHMYECTBA KOHTPOJEH, paCCUUTHIBAIOTCS PEUTHHIOBBIE Oalibl,

COOTBETCTBYIOIIHE cUcTeMe TU(PPEepeHITUPOBAHHOTO KOHTPOJISL.

1 cemectp
DOpPMBI TEKYIIEro Maxke. CooTBeTCcTBHE OLICHOK
. Koua-Bo Sk
Buapl 3aHsiTHIT | KOHTPOJIA YCIIEBA€MOCTH .| K01-BO | peliTMHIOBBLIM OajLIaM
KOHTpoJIeii
/BHABI padOTHI 0211108 | T BTK|OT. Xop.|Viosa.
JlaGopatopHo-
Onpoc
npaktuueckoe  [JII13 . |OK 12 168 (B T | 14 | 10 5
KOMOWHUPOBAHHBIN

3aHSATHE
KomnokBuym K | Onpoc nucemennsiii |OI1 | 234 B P [234(156| 78

CyMmMma 6aioB 3a cemecTp 402
2 cemecTp

DOpPMBI TEKYIIEro Marxe. CooTBeTCTBHE OLICHOK
. Koa-Bo Sk
Buawbl 3ansiTuid KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH . | KOJ-BO peﬁTHHFOBbIM oajLiIaM
KOHTPpoJIei
/BUABI PAadOTHI 02108 | T [BTK|OTaL. Xop.|Viosa.
JlabopaTopHo-
Ompoc
npaktudeckoe |JIII3 . |OK 10 140 (B T | 14 | 10 5
KOMOMHHPOBaHHBIN

3aHATHE
Komnoksuym K Omnpoc ycTHBIH oy 2 468 |B| P |234|156| 78

CyMmMma 6aioB 3a ceMecTp 608

5.2. Kpurepuu, mokasateJqu M NOPSAOK NPOMEKYTOYHOH aTTecTAllMM OOYy4YAIOLIUXCH C
HCIO0JIb30BaHUEeM 0a/UIbHO-PeHTHHIOBOM cucTrembl. Ilopsinok mepeBoga peMTHHIOBOM OLEHKH
o0y4aromerocs B TpaJHIHOHHYIO CHCTEMY OLCHOK

ITopsinoxk MpoMe:KyTOYHOH aTTecTanMu 00ydaromerocss mo JMCOHMILIMHE (Moay.a10) B ¢opme
3a4éTa

[lo utoram pacuera peWTHHra mo AMCIUIUIMHE B | ceMecTpe, OOydaroUIMiics MOKET ObITh

aTTECTOBAH M0 AUCUUILIMHE O€3 MOCEIEHMs TPOLEyphl 3a4€Ta, IPU YCIIOBUHU:



Onenka PeliTHHTOBBII 02101

3auTeHo 238

IMopsinok NMpoMeKYyTOUHOH aTTecTAllUM O0ydaloulerocsi Mo AUCUMILUIMHE (MOay/l0) B dopme
3a4yéra
[To utoram pacuyera peWTHHra MO AWCIUIUIMHE B 2 ceMecTpe, OOydJarolIuiics MOXKeT ObITh

aTTCCTOBAH 110 AUCHUIIIIMHE 0e3 oceHICHUs NpOoUCaAyphbl 38.‘-IéTa, IIpU yCJIIOBUMU:

OueHka PeliTHHTOBBII 02101

3auTeHo 362




6. ®oHA OLIECHOYHBIX CPEACTB M0 JUCHHUILINHE (MOIYJII0) AJIsl IPOBeeHNs TeKyIero KOHTPOJIs U
NPOMEKYTOYHOM aTTecTANMHA

1 cemecTp

IlepeyeHb BONPOCOB ISl MOATOTOBKHU K NMPOMEKYTOYHOM aTrTecTanuu B gopme 3a4éTa
I. Anatomical Terminology

1. What grammatical categories do Latin nouns have?

2. How can declension of a noun be determined?

3. What are the elements of a Latin dictionary entry for a noun/ adjective of group I/ adjective of group
?

4. What nouns belong to declension I/ I/ IV/ V?

5. How are adjectives of group I declined?

6. How are adjectives of group II declined?

7. What is the word order in an anatomical term? (Where is a noun/adjective in Nominative case?
Where is a noun/adjective in Genitive case?)

8. What is the noun adjective agreement?

9. What nouns belong to declension III masculine gender?

10. What nouns belong to declension III feminine gender?

11. What nouns belong to declension III neuter gender?

12. What are the Nominative Plural endings of Latin nouns and adjectives?



13. What are the Genitive Plural endings of Latin nouns and adjectives?

Know the vocabulary presented below with consideration of Latin grammar; be able to compose
multiword anatomo-histologic terms and translate them from English to Latin and from Latin to
English.

1. Memorize the nouns (I)
Latin English

ala, ae f wing

aorta, ac aorta
arteria, ae f artery

bursa, ae f bursa

clavicula, ae f clavicle [“collarbone”]
columna, ae f column
concha, ae concha

costa, ae f rib

crista, ae f crest

fascia, ae f fascia

fibula, ae f fibula

fissiira, ae f fissure

flexura, ae f flexure

fovea, ae f facet, fovea

fossa, ae fossa [“oval-shaped pit or depression’]

gingiva, ae f gingiva, gum



glandula, ae f

incisura, ae f

lamina, ae f
linea, ae f

lingua, ae

gland
notch
plate; lamina
line

tongue

mandibula, ae mandible [“lower jaw”’]

maxilla, ae f

medulla, ae f

palpébra, ae f

papilla, ae f
patella, ae f
plica, ae f
spina, ae
scapiila, ae f
sutiira, ac
tibia, ae f
tunica, ae f
ulna, ae f
urcthra, ac f
valva, ae f
valvula, ae f
vena, ae

vesica, ae

maxilla [“upper jaw”]
marrow, medulla
eyelid
papilla
patella [“kneecap”]
fold
spine
scapula
suture

tibia

coat (serous, muscular); membrane (mucous); layer (muscular)

ulna
urethra
valve
cusp; valvule (lymphatic)
vein

bladder



vertebra, ae f vertebra

2. Memorize the nouns (II)

Latin English

angllus, i m angle
antebrachium, i n forearm
atrium, i n atrium

brachium, i n arm, brachium
caecum, in caecum

carpus, i m wrist

cavum, i n cavity
cerebellum, i n cerebellum
cerébrum, i n cerebrum
cingllum, i n girdle

collum, i n neck

colon, in colon
condylus, i m condyle
cranium, i n cranium, skull
digitus, i m finger, toe
dorsum, i n dorsum; back [posterior aspect of trunk]
duodenum, i n duodenum
encephalon, i n brain

frentlum, i n frenulum



fundus, i m fundus [“bottom”]

ganglion, i n ganglion
humerus, i m humerus
ileum, in ileum
jejinum, i n jejunum
labium, i n lip

ligamentum, i n ligament
lobus, im lobe

lobiilus, 1 m lobule
manubrium, i n manubrium
membrum, i n limb
musculus, 1 m muscle
nasus, 1 m nose

nervus, 1 m nerve

nodus, i m node

nodulus, i m nodule
nucleus, i m nucleus
oculus, i m eye
oesophdgus, i m oesophagus
ostium, i n opening (of vena cava, pulmonary trunk, auditory tube); orifice
palatum, i n palate

radius, i m radius

ramus, i m branch



rectum, in rectum

septum, i n septum

sternum, i n sternum [“breastbone”]
sulcus, i m groove (for...)", sulcus
thymus, i m thymus

truncus, i m trunk

tuberctilum, 1 n tubercle

utérus, i m uterus [“womb”]
ventriculus, 1 m ventricle

3. Memorize the adjectives of Group I (IIT)

Latin English

accessorius, a, um accessory

acusticus, a, um acoustic

albus, a, um white

aorticus, a, um aortic

asper, €ra, érum’ aspera [“rough”] (TA: linea aspera)
cardiacus, a, um cardiac, cardial (part of the stomach)
caroticus, a, um carotid

cavus, a, um' cava [“hollow”] (TA: vena cava)
coronarius, a, um coronary

cutaneus, a, um cutaneous [relating to skin]

dexter, tra, trum right



durus, a, um hard

externus, a, um external

flavus, a, um yellow

gastricus, a, um gastric [relating to the stomach]
glutéus, a, um' gluteal

hepaticus, a, um hepatic [relating to the liver]

hyoideus, a, um hyoid
iliacus, a, um iliac
intermedius, a, um intermediate

internus, a, um  internal

ischiadicus, a, um ischial (tuberosity; spine), sciatic
larynggus, a, um laryngeal

latissimus, a, um? latissimus [broadest”]

latus, a, um broad

liber, €ra, &rum free

longissimus, a, um? longissimus [“longest™]
longus, a, um long

lymphaticus, a, um lymphatic

lymphoideus, a, um lymph (node); lymphoid (nodule; system)
magnus, a, um great
mastoideus, a, um mastoid

maximus, a, um’ maximus [“greatest”] (TA: musculus gluteus maximus)



medius, a, um
medianus, a, um
minimus, a, um
mucosus, a, um

niger, gra, grum

middle

median
little (finger); smallest (veins)
mucous

nigra [“black”] (TA: substantia nigra)

obliquus, a, um oblique
ophthalmicus, a, um ophthalmic
opticus, a, um optic

osseus, a, um bony

palatinus, a, um palatine
pancreaticus, a, um pancreatic
parvus, a, um small

pelvicus, a, um pelvic

petrosus, a, um

petrosal; petrous (part)

pharynggus, a, um pharyngeal

profundus, a, um

deep

pterygoideus, a, um pterygoid

rectus, a, um straight
ruber, bra, brum red
saphenus, a, um saphenous
sigmoideus, a, um sigmoid
sinister, tra, trum left
spindsus, a, um spinous



thoracicus, a, um thoracic

thyroideus, a, um thyroid
transversus, a, um transverse
trochantericus, a, um trochanteric
tympanicus, a, um tympanic
urinarius, a, um urinary

uterinus, a, um uterine

venosus, a, um venous
zygomaticus, a, um zygomatic

4. Memorize the adjectives of Group II (IV)
Adjectives of two gender endings

Latin English

alaris, e alar
articularis, e articular
auricularis, e auricular
brevis, e short
centralis, e central
cervicalis, e cervical
cerebralis, e cerebral
clavicularis, e clavicular
communis, € common

costalis, € costal



cranialis, € cranial

ethmoidalis, e ethmoidal; ethmoid (ethmoidal bone)
facialis, e facial

frontalis, e frontal

infraorbitalis, e infraorbital

jugularis, e jugular

lacrimalis, e lacrimal
lateralis, e lateral

lingualis, e lingual
longitudinalis, e longitudinal
lumbalis, e lumbar
mandibularis, e mandibular
maxillaris, e maxillary
medialis, e medial
muscularis, e muscular
nasalis, € nasal
occipitalis, e occipital
orbitalis, e orbital
parietalis, e parietal
pulmonalis, e pulmonary
radialis, ¢ radial

rectalis, e rectal

renalis, e renal [relating to the kidney]



sacralis, e sacral

sphenoidalis, e sphenoidal; sphenoid (sphenoidal bone)

superficialis, e superficial
temporalis, € temporal
ulnaris, e ulnar
vertebralis, e vertebral
vesicalis, e vesical

5. Adjectives of one gender ending

simplex, icis simple

teres, &tis round (for muscles and ligaments)
biceps, cipitis biceps [“two-headed”]

triceps, cipitis triceps [“three-headed”]

quadriceps, cipitis quadriceps [“four-headed”]

6. Adjectives in the comparative degree

anterior, ius anterior [“front”]
posterior, us posterior [“back’]
superior, ius superior, upper
inferior, ius inferior, lower
major, jus major, greater

minor, minus minor, lesser



7. Memorize the nouns (V)

Latin English

arcus, us m arch

cornu, us n horn

ductus, us m duct

genu, us n genu; knee

hiatus, us m hiatus (for...) [“opening”]
manus, us f (exception) hand

meatus, us m meatus [“passage, channel”]
plexus, us m plexus

processus, us m process

recessus, us m recess

sinus, us m sinus

8. Memorize the noun (VI)
Latin English

facies, ei f surface; facet (articular); face

9. Memorize the nouns (VII)
Latin English
apex, icis m apex; tip

axis, is m axis



canalis, is m canal

COCCyX, gis m COCCYX

cortex, icis m cortex

dens, dentis m tooth

fornix, icis m fornix; vault (of pharynx)
hallux, ucis m great toe

index, icis m index finger

larynx, ngis m larynx

lien, enis m /splen, splenis m spleen
liquor, dris m fluid

margo, inis m border; margin

paries, &tis m wall

pes, pedis m foot

pharynx, ngis m pharynx
pollex, icis m thumb

pons, pontis m pons [“bridge”]

pulmo, onis m lung

ren, renis m kidney

stapes, €dis m stapes

tendo, inis m tendon

thorax, acis m thorax
throchanter, &ris m trochanter

uréter, €ris m ureter



venter, ntris m belly

vertex, icis m vertex

vomer, €ris m vomer

10. Memorize the muscle names (VIII)
Muscle action

musculus abductor abductor, oris m

axis of middle finger

musculus adductor adductor, oris m

the axis of the third finger or second toe

musculus constrictor constrictor, oris m

musculus corrugator corrugator, oris m

musculus cremaster cremaster, eris m

musculus depressor depressor, Oris m

musculus dilatator dilatator, oris m

musculus extensor extensor, Oris m

joint

musculus flexor flexor, oris m

Imusculus levator levator, Oris m

musculus masseter masséter, eris m

musculus pronator pronator, Oris m

faces backwards or downwards
musculus rotator rotator, Oris m

musculus sphincter

contraction constricts the lumen or orifice

sphincter, €ris m

causes movement away from the median plane of body,

causes movement toward the median plane of the body,

narrows a canal
draws together the skin, causing it to wrinkle
elevates testicle
lowers (depresses) or flattens a part
opens an orifice or dilates the lumen of an organ

produces straightening, or an increase in the angle of ¢

bends or decreases the angle of joints

raises the part to which it inserts

masticatory muscle; elevates mandible (closes jaw)

pronates; rotates the hand and forearm so that the palm

produces a rotation

encircles a duct, tube, or orifice in such a way that its



musculus supinator supinator, oris m supinates; rotates the hand and forearm so that the palm

faces forward or upward

Imusculus tensor tensor, Oris m renders a part firm and tense

11. Memorize the nouns (IX)

Latin English

(arteria) carotis, idis f carotid (artery)
articulatio, onis f  joint

auris, is f ear

basis, is f base

bilis, is f bile

cartilago, inis f cartilage

cavitas, atis f'! cavity

cervix, 1cis f neck; cervix (of uterus)
cutis, is f skin

extremitas, atis f extremity; end (of clavicle)
frons, frontis f forehead

gaster, tris f stomach

impressio, onis impression (on...)?
iris, idis iris

lens, lentis f lens

mater, tris mater

meninx, ngis f? meninx



pars, partis £ part

pelvis, is f pelvis

phalanx, ngis f phalanx [“bone of a finger or toe”]
pubes, is f pubis

pyramis, idis f pyramid

radix, 1cis root

regio, onis f region

tuberositas, atis f tuberosity

12. Memorize the nouns (X)

Latin English

abdomen, inis n abdomen

caput, itis n head

chiasma, atis n chiasm/chiasma
cor, cordis n heart

corpus, Oris n body; shaft (of long bones)

crus, cruris n crus; leg

diaphragma, atis n diaphragm

femur, Oris n femur/thigh bone; thigh
foramen, nis n foramen

hepar, atis n liver

occiput, itis n occiput

0S, oris n mouth



0S, 0Ssis n bone

pancreas, atis n pancreas
systéma, atis n system
tegmen, inis n roof

tuber, €ris n tuber (frontal, parietal); tuberosity
vas, vasis n vessel

viscus, éris n internal organ of the body



3auyeTHbIN OMJIET VISl MPOBEeHUS 3a4éTa

d)ez[epanLHoe ToCyaapCTBEHHOC aBTOHOMHOC 06p330BaTCJ'IBHOC YUYpCIKACHUC

BBICIIETO 0Opa3zoBaHmsl «Poccuiickuii HaIMOHAIBHBINA UCCIIEI0BATEIbCKUN MEIUITUHCKHIMA

YHUBEPCUTET

umenu H.U. ITuporosa» Munucrtepcta 3apaBooxpanenus Poccuiickoit deneparnu
OI'AOY BO PHUMY wum. H.U. ITuporosa Mun3zapasa Poccuu (ITuporoBckuii Y HUBEpCUTET)

3aveTHbINA OMJIeT Ne

JUTst ipoBeieHus 3auerta no aucuuruimae b.1.0.23 Jlatunckuil si3bIk
no nporpamme Crienanurera
10 HaIlpaBJIEHUIO TOAroToBKH (cnenuanbHocTh) 31.05.01 JleueOnoe neno

HarpasiIeHHOCTh (po¢uib) [IpakTudeckas MenuHa

1.  Answer the question.
What are the Nominative plural endings of Latin nouns and adjectives?
Translate the terms into English. Give the dictionary entry for the underlined nouns.

1)  cristae occipitales

2)  ductus lypmphaticus dexter

3) margo inferior hepatis
Translate the terms into Latin. Give the dictionary entry for the underlined nouns.
1) articular tubercle

2)  greater petrosal nerve

3)  lobes of thyroid gland

3aBenyromuii Jlyxannna Muna BnagumupoBHa

Kadenpa naTuHckoro s3pika 1 OCHOB TepMuHoyiorun MMM

2 cemecTp




IlepeyeHb BONIPOCOB ISl MOATOTOBKHU K NMPOMEKYTOYHOM aTrTecTanuu B gopme 3a4éTa

Know the vocabulary presented below with respect to Latin grammar; be able to compose multi-

word clinical terms and translate them from English to Latin and from Latin to English.
Clinical Terminology
1. Nouns

Latin English

abscessus, us m abscess

asthma, atis n asthma

cancer, cri m cancer, malignant neoplasm
colica, ae f colic

coma, atis n coma

complicatio, onis f complication
curatio, onis f treatment

cysta, ae f cyst

exacerbatio, onis exacerbation
fractira, ae f fracture
gangraena, ae f gangrene
glaucoma, atis n glaucoma

hernia, ac hernia

ictérus, 1 m icterus, jaundice
ileus, i m ileus
infarctus, us m infarction

infectio, onis f infection



inflammatio, onis f inflammation
morbus, i m disease

oedéma, atis n edema

paralysis, is f paralysis

perforatio, onis f perforation

spasmus, 1 m spasm
symptoma, atis n symptom
trauma, atis n trauma, injury
tumor, oris m tumor

ulcus, €ris n ulcer

varix, icis m/f varix
2. Adjectives

Latin English

acutus, a, um acute

acquisitus, a, um acquired
allergicus, a, um allergic
benignus, a, um benign
chronicus, a, um chronic
congenitus, a, um congenital
diabeticus, a, um diabetic
gangraendsus, a, um gangrenous
infantilis, e infantile, children’s

infectiosus, a, um infectious



juventlis, e juvenile, adolescent

malignus, a, um malignant
paralyticus, a, um paralytic
senilis, e senile

spasticus, a, um spastic
suppurativus, a, um suppurative
traumaticus, a, um traumatic

2. Know the combining forms presented below; be able to compose compound clinical terms

with the CFs listed below and explain them as part of a compound clinical term.

1. Combining Forms of Greek Origin (I)

A.
Combining form Meaning
arthro- joint

cardio-, -cardium, -cardia heart, cardiac part of the stomach
cephalo-,-cephalia head
colo-, colono- colon

cysto- bladder, cyst, cystic duct

dermo, dermato-, -dermia, -derma skin
encephalo- brain

entero- intestine

gastro- stomach

laparo- abdominal wall, abdomen

metro-, hystero- uterus



myo- muscle

nephro- kidney

oesophago- esophagus
osteo- bone

procto- rectum, anus
somato-, -soma body
spleno-, -splenia spleen

B.

Combining form Meaning

-algia, -odynia pain

-centesis puncture

-ectomia (Eng.: -ectomy) surgical removal, excision

-gramma (Eng.: -gram) record

-graphia (Eng.: -graphy) X-ray examination of..., recording, writing

-logia (Eng.: -logy) science, study
-malacia softening
-metria (Eng.: -metry) measurement

-pathia (Eng.: -pathy) disease

-pexia (Eng.: -pexy) surgical fixation
-ptosis downward displacement
-rrhagia bleeding, excessive flow

-rrhaphia (Eng.: -rrhaphy) surgical suturing

-scopia (Eng.: -scopy) instrumental examination



-stomia (Eng.: -stomy) making a surgical opening into..., surgical anastomosis (communication)
ofthe ... to ...

-tomia (Eng.: -tomy) dissection, cutting, incision of/ into...

2. Combining Forms of Greek Origin (II)

A.

Combining form Meaning
angio- vessel

carcino- cancer

chole-, -cholia bile
cholecysto- gallbladder
cholangio- bile duct
choledocho- common bile duct
cyto-, -cytus (Eng.: -cyte) cell

erythro- red; red blood cell

haemo-, haemato-, -aemia (-emia) blood
hepato- liver

leuco-, leuko- white; white blood cell
oligo- few, little

pancreato- pancreas

phlebo- vein
poly- many, much, excessive

pyelo- renal pelvis



splanchno- viscera

thrombo- blood clot

uro-, -uria urine

B.

Combining form Meaning

-cytosis increased number of cells

-ectasia, -ectasis dilation

-lysis destruction; an operation to free from adhesions
-penia deficiency

-poésis production, formation

-sclerosis induration, hardening

-stasis stagnation, stoppage of the flow (of the blood or other fluids); maintenance of the constant
level

-stenosis narrowness, constriction

-lithus (Eng.: -lith) stone, calculus
-lithiasis formation of stones (calculi)
C.

Prefix Meaning

endo- inside, within

€X0- outside

peri- around, surrounding
D.

Suffix Meaning



-itis inflammation

-oma tumour
-0sis disease, pathological process or state, increase (of a normal substance), parasitic infestation
-1asis pathological state or condition

3. Combining Forms of Greek Origin (IIT)
A.
Combining form Meaning

blepharo- eyelid

cheilo-, -cheilia lip
dacryocysto- lacrimal sac
genio-, -genia chin
glosso-, -glossia tongue
gluco-, -glyco glucose

gnatho-, -gnathia jaw (especially lower jaw)
kerato- cornea

laryngo- larynx

melo- cheek

melo-, -melia limb
myco- fungus

odonto-, -odontia tooth

ophthalmo-, -ophthalmia eye

oto-, -otia ear



pharyngo- pharynx

phako-, -phakia lens

prosopo- face
rhino- nose
sialo-, -sialia saliva

staphylo- uvula, soft palate

stomato-, -stomia mouth

urano- hard palate

B.

Combining form Meaning

aesthesio-, -aesthesia sensation, perception

astheno-, -asthenia weakness

phago-, -phagia swallowing, eating

phono-, phonia sound, voice

-plastica (Eng.: -plasty) reconstructive surgery, surgical repair

-plegia paralysis

-rrhea, -rrhoea flow, discharge

-schisis cleft, split, division

opto-, optico-, -opsia, -opia vision

tropho-, -trophia (Eng.: -trophy) nutrition, development
C.

Prefix Meaning

a- (an- before a vowel) absence, without



dys- abnormal, difficult, impaired

hemi- half

hyper- above, excessive

hypo- under, deficient

para- abnormal; involving two like parts or a pair;

adjacent, beside, near

4. Combining Forms of Greek Origin (IV)

A.

Combining form Meaning
adeno- gland

brady- slow

chondro- cartilage

hidro- sweat

histo- tissue

hydro- water, fluid

lipo- fat

lympho-

lymphadeno- lymph

lymph node

myelo-, -myelia spinal cord, bone marrow
onycho- nail

oXy-, -0xia oxygen



pan-, panto- all, entire
pneumo-, pneumono-, pneumato- lung; presence of air or gas in...

physio- physical, natural

pharmaco- drug, medicine

phreno-, -phrenia diaphragm; mind; phrenic nerve
polio- gray, gray matter

pyo- pus

sphygmo- pulse

tachy- rapid

thoraco-, -thorax chest, pleural cavity
tricho-, -trichia, -trichosis hair

B.

Combining form Meaning

-cele hernia, swelling

crino-, -crinia secretion

dynamo-, -dynamia force, energy, strength

-genesis (n.)

-genus (adj.) (Eng.: -genous, -genic) formation, development
producing, forming; produced, formed

kineso-, kineto-, -kinesis, -kinesia motion, movement

-plasia formation (esp.of cells)

-pnoé, -pnea breathing, respiration

-therapia (Eng.: -therapy) treatment



5. Combining Forms of Greek Origin (V)

Combining form Meaning
acro- top, extremity, limb, height
andro- male, masculine

brachy- short
cheiro-, chiro-, -cheiria hand
colpo- vagina

dolicho- long

geri-, gero-, geronto- old age, old people
gyno-, gyn(a)eco-, gyne- woman, female
galacto- milk

iatro-, -iatria physician, medicine, treatment

macro- large, enlargement

masto-, -mastia breast

megalo-, -megalia (Eng.: -megaly) large, enlargement
micro- small, smallness

morpho- shape, structure, form

neo- new, recent

neuro-, neuri- nerve, nerve tissue, the nervous system
omphalo- umbilicus

oopharo- ovary



orchido-, orchi-, -orchia, -orchidia testis

ortho- straight, normal, in proper order, correct

0Smo-, -osmia smell, odor

paedo-, -paedia child, to educate, a full list of knowledge
podo-, -podia foot

r(h)achi- spine, vertebral column

salpingo-, -salpinx uterine (Fallopian) tube; auditory/pharyngotympanic (Eustachian) tube

spondylo-, -spondylia vertebra, spinal column
teno-, tendino- tendon
psycho- mind, mental, psychological

6. Combining Forms of Greek Origin (VI)

A.

Combining form Meaning

aetio-(etio-) cause

aniso- unequal, dissimilar, unlike

auto- self

allo- other, different from the normal or usual
chloro- green

chromo-, chromato-, -chromia colour

cyano- blue

cryo- cold

eu- normal, good, well



homo-, homeo- same, alike

hetero- other, different

ischo- restrain

1S0- equal

melano- black; melanin (dark pigment of the skin, hair etc.)
meso- middle, a mesentery

necro- death

onco- tumor

poikilo- irregular, varied

pyro-, pyreto- fire, heat, fever

tele- distance, end
thermo-, -thermia heat
topo-, -topia place

tropo-, -tropia (Eng.: -tropy)
-tropus (Eng.: -tropic) turn, reaction, change

having an affinity for...

xanto- yellow

Xeno- strange, foreign
Xero- dry

B.

Combining form Meaning
emeto-, -emesis vomiting

-gnosis, -gnosia recognition, knowledge; perception



-mnesia memory
philo-, -philia affinity for, attraction to, tendency towards, love

phobo-, -phobia fear of, aversion to

3. Know the vocabulary presented below with consideration of Latin grammar; be able to
compose multiword pharmaceutical terms and translate them from English into Latin and from
Latin into English; be able to write a prescription with them in Latin in full and abbreviated

forms.
1. Drug/ Dosage Forms/ Formae medicamentorum

Solid and semi-solid drug forms

1. capsula, ac f— capsule; capsula gelatinosa — gelatinous capsule

2. extractum, i n — extract (can be both dry [siccus, a, um] and liquid [fluidus, a, um])

3. pulvis, eris m — powder

4. tabuletta, ac f — tablet; tabuletta obducta — coated tablet

5. suppositorium, i n — suppository

6. unguentum, i n — ointment

2. Liquid drug forms
decoctum, 1 n — decoction (herbal extract made by boiling tough parts of plants, e.g. bark)

emulsum, i n — emulsion (mixture of two or more substances that are not normally mixable)

gutta, ae f — drop

4.  infusum, i n — infusion (herbal extract which is made using water)



5.  sirupus,im - syrup

6.  solutio, onis f— solution

7.  suspensio, onis f — suspension

8.  tinctura, ae f— tincture (herbal extract which is made using alcohol

3. Applications

1. injectio, onis f— injection; pro injectionibus - for injections (ablative case)

2. narcosis, is f — narcosis; pro narcosi — for narcosis (ablative case)

3. usus, us m—use; ad usum externum/ internum — for external/ internal use

4. Substances

1. acidum,in - acid

2. aether, eris m — ether

3. aqua, ae f — water; aqua destillata — distilled water

4.  hydroxydum, i n - hydroxide

5. oleum,in - oil

oleum Amygdalarum — almond oil (oil of almonds)



oleum Olivarum — olive oil (oil of olives)

oleum Persicorum — peach oil (oil of peaches)

oleum Ricini (castor oil)

6. oxydum, in— oxide

7.  peroxydum, in - peroxide

8. saccharum, i n — sugar

9.  spiritus, us m — alcohol; spiritus aethylicus — acthyl alcohol

10. glucosum, i n — glucose

5. Adjectives

1.  depuratus, a, um — purified

2. destillatus, a, um — distilled

3. fluidus, a, um - liquid

4.  oleosus, a, um — oily, oil (adj)

5. ophthalmicus, a, um - ophthalmic

6. rectalis, ¢ —rectal

7.  rectificatus, a, um — purified (of alcohol)



8.  siccus, a, um — dry

9.  solubilis, e — soluble; enterosolubilis, e — soluble in the intestine

10. spirituosus, a, um — alcoholic

6. Parts of Plants/ Partes plantarum

1. cortex, icis m — bark

2. flos, floris m — flower

3. folium, in — leaf

4.  fructus, us m — fruit

5. herba, ae f — grass

6. radix, icis f—root

7. semen, inis n — seed

7. Medicinal Plants/ Plantae medicinales

1. Convallaria, ae f— lily of the valley (used as a cardiac remedy)

2. Mentha, ae f — mint (used for diseases of digestive tract)

3. Valeriana, ae f — valerian (used as a sedative and antispasmodic)

4. Belladonna, ae f— belladonna (used as a pain reliever and muscle relaxant)



5. Chamomilla, ae f — chamomile (has anti-inflammatory properties)

6. Urtica, ae f — nettle (used as diuretic and in treatment of arthritis and rheumatism)

7. Rosa, ae f — rose (dogrose) (fruits are rich in vitamin C)

8. Aloé, €s f — aloe (often used to treat skin wounds, has anti-inflammatory properties)

9. Foeniculum, i n — fennel (used for diseases of the digestive tract)

10. Helianthus, i m — sunflower (oil is used in cooking and cosmetics)

11. Digitalis, is f — digitalis, foxglove (used as a cardiac remedy)

12. Papaver, eris n — opium poppy (has sedative and relaxing effect)

13. Adonis, idis f— adonis (used to treat heart diseases)

14. Quercus, us f — oak-tree (oak bark is used to treat diarrhea, mouth and throat sores, etc)

8. Words and phrases used in prescriptions

Verbs

Adverbs

Prepositions

Phrases

Recipe - Take

Cito! — Quickly!

ana — in equal

quantities

in tabulettis — in tablets

in tabulettis obductis — in

coated tablets




Misce — Mix Statim! -Immediately | ad —up to (final | in capsulis — in capsules
volume)
in ampullis — in ampoules
Da — Give Bis - Twice ex - from in vitro nigro — in dark glass
Sterilisa! — Sterilize! | Ter — Three times cum - with pro infantibus — for children

Signa. - Designate

pro injectionibus — for injections

Repete — Repeat

pro narcosi — for narcosis

Non repetatur! —

Don’t repeat!

quantum satis — as required

(about quantity)

fiat — to obtain

Da tales doses — Give such

doses

numero - number

9. Latin Abbreviations Used in Prescriptions

Abbreviation

Latin

English

aa

ana

in equal quantities




ac.

acidum

acid

amp.

ampulla

ampoule

aq. dest., aq. destill.

aqua destillata

distilled water

caps. capsula capsule

cort. cortex bark

D. Da Give

dec. decoctum decoction

Div. in p. aeq. Divide in partes aequales Divide into equal parts
D.t. d. Da tales doses Give such doses
emuls. emulsum emulsion

extr. extractum extract

f. fiat to obtain




fl. flos flower

fol. folium leaf

fr. fructus fruit

gt., gtt. guttam, guttas drop, drops
h., hb. herba grass

in amp., in ampull.

in ampullis

in ampoules

in caps. in capsulis in capsules
in tab. in tabulettis in tablets
in tab. obd. in tabulettis obductis in coated tablets

in vitr. nigr.

in vitro nigro

in dark glass

inf.

infusum

infusion

Misce

Mix




N. numero number

ol. oleum oil

pro infant. pro infantibus for children
pro inject. pro injectionibus for injections
pulv. pulvis powder

g-s quantum satis as required (about quantity)
r., rad. radix root

rectif. rectificatus purified

Rep. Repete Repeat

Rp., Rx. Recipe Take

S. Signa Designate
sem. semen seed




simpl. simplex simple

Sir. sirupus syrup

sol. solutio solution
spir. spiritus alcohol

Stat. Statim immediately
Steril. Sterilisa Sterilize
supp. suppositorium suppository
supp. rect. suppositorium rectale rectal suppository
susp. suspensio suspension
tab. tabuletta tablet

t-ra, tct., tinct. tinctura tincture
ung. unguentum ointment




vag. vaginalis vaginal

10. Latin Abbreviations Used in Medical Documents
Abbreviation Latin English
a.c. ante cibum before meals
ad lib. ad libitum as desired
b.i.d. (BID) bis in die twice a day
c. cum with
h.s. hora somni at bedtime
0.D. oculus dexter right eye
0O.S. oculus sinister left eye
p.c. post cibum after meals
p.o. (PO) per os orally, by mouth




p.r. (PR) per rectum through rectum
p.r.n. (PRN) pro re nata as needed

q.d. quaque die every day

q.h. quaque hora every hour

s. sine without

t.i.d. (TID) ter in die three times a day

11. Chemical elements

Symbol International Latin name English
Ag Argentum Silver
Al Aluminium Aluminium
As Arsenicum Arsenic
Au Aurum Gold




B Borum Boron

Ba Barium Barium

Bi Bismuthum Bismuthum
Br Bromum Bromine

C Carboneum Carbon

Ca Calcium Calcium
Cl Chlorum Chlorine
Cr Chromium Chromium
Cs Caesium Cesium
Cu Cuprum Copper

F Fluorum/ Phthorum Fluorine
Fe Ferrum [ron




H Hydrogenium Hydrogen

He Helium Helium

Hg Hydrargyrum Mercury

I Iodum Iodine

K Kalium Potassium

Kr Krypton Krypton

Li Lithium Lithium

Mg Magnium, Magnesium | Magnium,
Magnesium

Mn Manganum Manganese

N Nitrogenium Nitrogen

Na Natrium Sodium




12. Acids

Ne Neon Neon

Ni Niccolum Nickel

O Oxygenium Oxygen
Pb Plumbum Lead

P Phosphorus Phosphorus
S Sulfur Sulfur
Sb Stibium Stibium
Si Silicium Silicon
Sn Stannum Tin

Tl Thallium Thallium
Zn Zincum Zinc




acidum

aceticum acetic
acetylsalicylicum acetylsalicylic
(Aspirin)

arsenicicum arsenic
arsenicosum arsenous
arscorbinicum ascorbinic
benzoicum benzoic
boricum boric
caproicum capronic
carbolicum carbolic
carbonicum carbonic
chloricum chloric

acid




chlorosum chlorous
citricum citric
folicum folic
formicum formic
glutaminicum glutaminic
lacticum lactic
lipoicum lipoic
manganicum manganic
nicotinicum nicotinic
nitricum nitric
nitrosum nitrous
phosphoricum phosphoric




phosphorosum phosphorous

salicylicum salicylic

sulfuricum sulfuric

3ayeTHbIN OMJIET /ISl MPOBeeHUS 3a4éTa

denepanbHOE rocy1apCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE
BhICIIEr0 00pa3zoBaHus «Poccuiickuii HAIIMOHANBHBIN HCCIEA0BATEIbCKUN METUITMHCKUAN
YHUBEPCUTET
nMmenu H.M. ITuporosa» Munucrepcrsa 3apaBooxpanenus Pocculickon @enepanun
OI'AOY BO PHUMY um. H.U. IIuporosa Munsapasa Poccun (ITuporosckuii Y HuBepcurer)

3aveTHbINA OMiIeT Ne

JUTs ipoBeieHus 3auerta o aucuurumae b.1.0.23 JlaTuHckuit si3bIK
o nporpamme CrienuaanTera
M0 HAMPaBJICHUIO OATOTOBKH (crnieruanbHocTH) 31.05.01 JleuebHOE nemno

HanpasiieHHOCTh (poduib) [IpakTuueckast MeguHa

1. Explain the meaning of the compound terms.
1) myalgia
2)  leucocytosis
3) atrophia
4)  hyperglycaemia
5)  dysphagia
2. Make the compound terms.

1) instrumental examination of the mouth




2)  removal of the kidney
3) fungal infection of the ear
3. Translate into Latin.
1) infectious diseases
2)  chronic blepharitis

Translate the prescriptions into Latin. Give the full and abbreviated forms. Give the

dictionary entries for the nouns and adjectives used in the prescriptions.
1)  Take: Solution of Calcium gluconate for injections 10% 0.1

Give such doses number 5 in ampoules.

Designate.

2)  Take: Coated tablets of methionine number 10
Give. Designate.

5.  Translate into Latin.
1) iron oxide

2)  mix to obtain suppository

3)  diluted hydrochloric acid

4)  in dark glass
5) tincture of belladonna

3aBenyromuii Jlyxannna Muna BnagumupoBHa

Kadenpa naTuHCcKOrO0 s136IKa M OCHOB TepMuHOJIOorn MMM




7. MeToauveckne yKazaHus 00y4al0UIUMCS 110 OCBOCHHIO JUCIHUNIMHBI

JIJ1s1 OATOTOBKM K 3aHATHUSIM JIa00PATOPHO-NPAKTHYECKOT0 THIIA 00YYAKOIIUIICH T0/KEH

BHMMATEJIbHO HM3YYHTh TEOPETHUECKUN MaTepuan IO CAENaHHOMY Ha MpeIbAylIeM 3aHATUU
KOHCIIEKTY, YU4€OHUKY, Y4eOHBIM MTOCOOUSIM, DJICKTPOHHBIM O00pa30BaTEIbHBIM pecypcaM, MOBTOPHUTh
paHee MpOMICHHBIN MaTepual;
Ip1 HeOOXOIUMOCTH BHECTH JIONOJTHEHHS B UMEIOIIUNCS KOHCTIEKT;
BBITMIOJHUTH NMHUCbMEHHYIO paboTy;
MOJTOTOBUTH K OTBETY 3a/1aHUS Il YCTHOTO BBIMOJIHEHHUS,
BBIYYUTH MPONJECHHBIA FPAMMATHYECKUI U JICKCUUECKUI MaTepua;
3anucaTh BO3MOXKHBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE CIEAYET 3aaTh MPENoIaBaTes0 0 MaTepuany n3ydyeHHOU
TEMBI;
BBIYYUTH aOPHU3MBI, TOCIOBUIIBI WIIH MPO(ECCHOHANIBHBIE BHIPAYKEHUS COTJIACHO IJIaHy 3aHATUH.
KaXKIasi TeMa B KOHCIIEKTE (PMKCUPYETCS 1aTOM BBHIOJHEHUS U INYHON TOJMUCHIO.
IpU OTCYTCTBHUU MHCHbMEHHO BBIIIOJIHEHHBIX JIOMAIIHUX U ayJUTOPHBIX MPaKTUYECKUX 3aJaHui
KOHCIIEKT HE 3aCUUTHIBACTCS.

JIJ1sl IOATOTOBKH K KOJJIOKBHUYMY 00y4aromuiicst 10/KeH

M3YYHTh y4eOHBIA MaTepual 1o MPOiICHHBIM pa3/iesiaM JUCIUILTUHBI B CEMECTPE;
MOBTOPHUTH BCE JIEKCUYECKIE MUHUMYMBI 10 MIPOMIEHHBIM pa3zesiaM AUCLIUIIINHBL;
MIPOBEPUTH HAJTMYKE BHITIOJHEHHSI TOMAIIHUX MUCbMEHHBIX padoT,
MOJTOTOBUTH TETPab AJIs IPOBEPKHU KOHCIIEKTOB U BBHIMTOJHEHHBIX ayIUTOPHBIX U JOMALITHUX 3aJaHUN
M0 U3YYEHHBIM pa3jiesaM JUCHUTUIHHEL.

IIpu moAroToBKe K 3a4eTy HEOOXOAUMO

M3YYHTh y4eOHBIA MaTepuall 1o MPOiICHHBIM pa3/iesiaM JUCIUILTUHBI B CEMECTPE;
MOBTOPHUTH BCE JIEKCUUECKHE MUHUMYMBI 10 MIPOMIEHHBIM pa3zesiaM AUCHUIIINHBL;
MOJIFOTOBUTH OTBETHI HA TEOPETHUYECKHE BOMPOCHI IO MPOUICHHBIM pa3jesiam;
MOBTOPUTH apOpPHU3MBL, U3ydaeMble B CEMECTPE;
MIPOBEPUTH HAJTMYKE BHITIOJHEHHSI TOMAIIHUX MUCbMEHHBIX padoT,
MOJTOTOBUTH TETPab AJIsl IPOBEPKHU KOHCIIEKTOB U BBITTOJHEHHBIX ayIUTOPHBIX U JOMALITHUX 3a/JaHUN
M0 U3YYEHHBIM pa3jiesaM JUCHUTUIHHEL.

CamocrostenbHas padora cryaentoB (CPC) Briaovaer B cedst

paboty ¢ yuyeOHOM, Yy4eOHO-METONMYECKOM ¥ HAayYHOW JIMTEPaTypoOd, SICKTPOHHBIMHU
00pa3oBaTeILHBIMU peCypcamMu, KOHCIIEKTaMH OOydYarolerocs: 4TeHue, U3ydeHue, aHaiaus, cOop u
00006mmenue nHpopmanuu, e€ KOHCIEKTUPOBAHUE U pedeprpoBaHKe, MEPEBOJI TEKCTOB, COCTABICHUE
npodeccHOHaNbHBIX TJI0CCAPUEB; BBHIMOJIHEHHE MUCbMEHHBIX 3aJlaHUN U YNPaXKHEHH; BBITOJIHEHUE
YCTHBIX 3aJaHUil W yIpaXKHEHUH; 3ayuyWBaHUE TPAMMATHYECKOTO M JIEKCHYECKOro MaTepuana;
MOJIFOTOBKY TEMAaTUYECKUX COOOIIEHUN U BBICTYTJICHUH.
Jlnst moAroTOBKM COOOIEHMsS: BBIOEpUTE TeMy, KOTOpas Bac YyBJIEKaeT U HANpsSIMYIO CBsi3aHa C
JIPEBHETPEUYECKOMU/IPEBHEPUMCKON KYJIBTYPOH WJIM MEIHUIIMHOW; TeMa HE JOJDKHA OBITh CIUIIKOM

MUPOKOH (BpeMsi cooOmieHuss 2-3 MHUHYTHI), KOHKPETHKA IEHHTCS OOJIbIIIE, YeM OTBJICUCHHBIC



paccyxeHus; yoeaurech, YTo eCTh HCTOYHHUKH ISl aHanu3a (KHUTH, CTaThU, CJIOBAPH); IPOTOBOPHUTE
TEKCT HECKOJBKO pa3, yToObl HE YUTATh C JUCTA; TPCHUPYWTE NMPOM3HOLICHUE JATHHCKUX CIIOB;
IpOyMaiTe OTBETH HA BO3MOXHBIE BOIIPOCHI.

Jia uzydenus adopusMoB/MPOPECCHOHANBHBIX BBIPAKEHUI: HCMONb3yHTe ydueOHbIE mocoOus ¢
KOMMEHTApHUsIMH; BbIIEIANTE U3yUeHHBIC TpaMMaTH4ecKkue (POpMBI; y3HalTe, KTO aBTOp aopu3ma U B
KaKUX YCIOBUSAX OH OBLT IMPOM3HECEH; CPAaBHHUTE pa3HbIe MEPEeBOAbl (MHOTAA CMBICT MOXET
nepeaaBaThCsl MO-pa3HOMY); HMOAyMalTe, B KAKOM KOHTEKCTE CETOJHS MOXKET HCIOJIb30BaThCS 3TO

BBIPaXCHHUE.



8. VYueOHo-MeTOaMYecKOe, WH(OPMANMOHHOE H MATEPHAJBLHO-TEXHHYECKOe oOecneyeHHe

JMUCIUIINHDI

8.1. Ilepeuyens JiuTepaTyphbl N0 AUCHUILINHE:

Ne | HaumeHoBaHme, aBTOP, IO U HUcnoab3dyercs | KosnvecTBO |DJIeKTPOHHBIN ajpec
n MeCTO M3/IaHus NP U3YyYeHUH |IK3eMILISAPOB pecypcosB
n pa3nesioB B
OndMoTeke
1 2 3 4 5
1 [The Latin Language and the Basics |Knuaudeckas 0

of Medical Terminology: Clinical  |TepmuHOIOTHS

Terminology, Abel A. S., Kokareva

E. V., 2024
2 |The latin language and the basics of |Anaromo- 0 https://rsmu.
medical terminology. Anatomical  |ructonorudeckas informsystema.ru
terminology, Abel A. S., Kokareva |repmunonorus /uploader/fileUpload?
E. V., 2021 name=81bn.
pdf&show=dcatalogues
/1/4900/8 1bn.
pdf&view=true
3 |[JIaTUHCKUI SI3BIK U dapmarieBTHYECKAs 251

dapmalieBTHYECKas TEPMUHOJIOTHS: [TEPMUHOIOTHUS
[y4eOHUK AJIs BBICILIETO
podeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHus |,
[TerpoBa I'. Bc., 2022

8.2. Ilepeyennb pecypcoB MHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHMKANMOHHOH ceTH «HTepHeT?», B TOM

yucjie npodecCHoOHANbHBIX 023 TaHHBIX, HEO0OXOAUMBIX [IJIS1 OCBOCHHS JUCHUIIIMHBI (MOIYJIA)

1
2
3.
4

> W

. http://eor.edu.ru

. Hayunas snextponnas 6ubianoreka eLIBRARY.RU https://elibrary.ru/

OBbC «Koncynbrant crynentay www.studmedlib.ru

. The Blue Book — o¢unuansaoe pykooactso IUPAC no nomenknatype http://www.acdlabs.
com/iupac/nomenclature/ (Ha aHTTIUIICKOM SI3BIKE)

http://www.books-up.ru (3nekTpoHHas OMOIMOTEYHAS CHCTEMA)

. Web of Science https://clarivate.com/



8.3. IlepeueHr HMHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJOIMH, MCHOJb3yeMbIX TMPH OCYILIECTBJICHUH
00pa3oBaTeJIbLHOr0 Mpouecca no AUCHUILUIAHE (MOAYJII0), BKJIKYAs MepedyeHb NMPOrpamMMHOI0

o0ecrieyeHUs1 1 MH(POPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPY HAJIUYUM)

1. ABToMaTu3upoBaHHbI uHOpManMOHHBIM KoMmIuiekc «LludpoBas angMuHUCTpATHBHO-
oOpa3oBatensHas cpena PHUMY um. H.M. ITuporosax»

2. Cucrema ympapieHHus 00yuyeHHEM



8.4. MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHue TUCIHILIMHBI (MOLYJIs1)

Kaxnpiii oOyuaromuiicss B TedeHHE Bcero mnepuoja oOydeHHs oOecrieueH WHIANBUIYaIbHBIM
HEOTPaHUYEHHBIM JIOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOHN MH(OpMallMOHHO-00pa30BaTeNbHOM cpelle YHUBEpCUTETa
U3 JI000W TOYKH, B KOTOpPOl MMeeTcs AOCTyHn K MH(QOPMAMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTu
«utepuer» (nanee - cetb «MlHTEpHETY), KaK Ha TEPPUTOPUH Y HUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

DnekTpoHHas HHOOPMAITMOHHO-00pa30BaTeIbHAS Cpella YHUBEPCUTETA O0SCIICUYNBACT:

- JOoCTyn K yuyeOHOMY IUIaHy, paboueil mporpamMme AUCHUIUIMHBI, 3JIEKTPOHHBIM Y4eOHBIM
U3IaHUSIM U DJIEKTPOHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM pecypcaM, yKa3aHHbIM B paboueil mporpamme
JUCIUTLINHBL,

- (hOopMHUPOBAHKE AIEKTPOHHOTO MOPTHOIHO 00YUAIOIIETOCs, B TOM YHCIIE COXPAHEHHE €T0 padoT H
OIICHOK 32 3TH PabOTHI.

YHUBEpPCUTET pacrojaraet CIeIyIIIUMH BUIAMU MOMEUIEHUI U 000pyAOBaHUS Ui MaTEpHUAIbHO-
TEXHUYECKOro obecrieueHuss 00pa3oBaTENbHON NEATEeIbHOCTH JUIsl peanu3anuu o0pa3oBaTebHOU

MPOTpPaMMBbl TUCIUIUTAHBI (MOJTYJIS):

Ne | HanmenoBanue 000py10BaHHBIX Y4eOHBIX Ilepeuens cnennaan3npoBaHHoOll MedeH,

I | ayIuTOpHUi TeXHHMYECKHX CPeACTB 00y4YeHus!

/m

1 | Ayautopuu [uist IpOBEIEHUS 3aHATUI Jlocka mapkepHas, Jlocka menoBas,
JICKITMOHHOI'O THUIIA, 3aHATHHN CCMHUHAPCKOI0 Bo3moxHOoCTb IIOAKJIIOYCHUA K CETU
TUIIA, T'PYHIIOBBIX U HHAWBHUYAJIbHBIX «I/IHTCpHeT» H o0ecrieyeHus A0CTyIIa B
KOHCYJIbTAl[MM, TEKYILIET0 KOHTPOJIS U ANEKTPOHHYIO HH(DOPMAITMOHHO-

IIPOMEXYTOYHOM aTTeCTalluy, 000pyAOBaHHas | oOpa3oBaTeibHYIO cpeay, [IpoekTop

MYJIbTUMEAUHHBIMU U UHBIMU CPEACTBAMU MyJsibTUMeNIHbIN, CTosbl, CTyibs, DKpaH
o0yuyeHHs s poektopa, Hoyroyk

2 | YueOHbIC ayTUTOPUH JIJIsI TPOBEACHUS Hocka mapkepHasi, Jlocka menoBas,
MIPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu B03MOXHOCTH OJIKITIOYEHUS K CETH

«HTepHeT» U obecrnieueHus A0CTyma B
ANEKTPOHHYIO0 UH(OPMALIMOHHO-
obOpazoBarenbHyto cpeny, Ctombl, CTymbs,

HoyTtOyk, [IpoekTop MyabTUMEIUITHBIIA

3 | [TomerieHus At caMOCTOSITENbHOM pabOThI yueOHast MmeOelb (CTOJIbI, CTYIbs),
o0yyaroImuxcs, OCHaIllEHHbIE KOMITBIOTEPHOM KOMIIBIOTEpPHAsI TEXHUKA C BO3MOYKHOCTBIO
TEXHUKOU C BO3MOKHOCTBIO MOJKIOYEHUS K nojkJtoueHus K cetu «Murtepuer» n

cetu "UnTepHer" u obecrieueHreM A0CTyNa B o0ecreyeHrneM J10CTya B JIEKTPOHHYIO
3JIEKTPOHHYIO HHPOPMALIMOHHO- MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CpeLy

00pa3zoBaTeNbHYIO CPEy OpraHU3aIH




YHuBepcutrer obecnedeH HEOOXOJMMBIM KOMIUIEKTOM  JIUIEH3MOHHOTO M CBOOOJHO
pachpocTpaHseMoro MporpaMMHOro obecreueHus (coctaB ompenensercs B paboudeld mporpamme
JUCLUUTUTMHBI ¥ TIOJUIEKHUT OOHOBJICHUIO TIPU HE00X0AUMOCTH). brubnnoreunslii (oH yKOMITIIEKTOBAH
NeYaTHBIMU M3JAHUAMH M3 pacdyera He MeHee 0,25 sK3eMIUIsipa KaXKAOro M3 M3/IaHUM, YKa3aHHBIX B
paboueil mporpamme AMCHUMIUIMHBI, Ha OJHOTO OOYYaloOUIerocs M3 4YHCIa JIHI, OJHOBPEMEHHO
OCBaMBAIOUINX COOTBETCTBYIOUIYIO AUCIUILINHY.

OObyuaromumcst obecriedeH A0CTyn (yIaleHHbIH JOCTYI), B TOM 4YHCJIE B Cly4yae HMpPUMEHEHUS
3JIEKTPOHHOTO OOy4YeHHs, AUCTAHIUMOHHBIX O0O0pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHH, K COBPEMEHHBIM
npodeccHOHAIbHBIM 0a3aM JaHHBIX U WH(OPMAIIMOHHBIM CIIPAaBOYHBIM CHCTEMaM, COCTaB KOTOPBIX
orpenensercs B paboueil mporpaMme TUCHMILIMHBI U TIOUICKHUT OOHOBJIICHUIO (TIPU HEOOXOMMOCTH).

OOyuaronuecss W3 4YUCIa HMHBAIMAOB O0O0ECIEYEHbl NEYaTHHIMU U (WJIH) 3IEKTPOHHBIMHU

00pa3oBaTeNbHBIMU pecypcaMu B OpMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSM HUX 3710POBBSI.



[Tpunoxenue 1
K paboueli mporpamme
JTUCIUTITAHBI (MOIYJIs)

Ceenenust 00 M3MEHEHUAX B pabodeil mporpaMMe TUCIUTUTAHBI (MOTYJIS)

JU1s1 00pa30BaTEeIbHON MPOTPaMMbI BBICIIIETO 00pa30BaHMs — IPOrpaMMBbl OakajgaBpuaTa/CrienuaaInTeTa
/MarucTpaTypbl (OCTaBUTh HYKHOE) TIO HAIPaBJICHHIO IOJATOTOBKH (CHEIMaIbHOCTH) (OCTaBUTh

HY>KHOE KOOI U
y

HaMMEHOBAaHWE HANpPaBICHUS IMOATOTOBKU (CHENHAIbHOCTH)) HANpPaBICHHOCTh (MpOodWIIh)

« » Ha Y4eOHBIN TO/I.

Pabouas mporpamma JUCHUIUIMHBI ¢ U3MEHEHUSIMU pacCMOTpeHa U 0J100peHa Ha 3aceaHuu Kadenpsl

(ITporokomn Ne oT«__ » 20 ).

3aBenymuui kabenpou (moamuce)

(Maummanst u hamuims)




[Tpunoxenue 2
K paboueli mporpamme

JTUCIUTITAHBI (MOIYJIs)

®opMbl TPOBEEHUS TEKYIIETO KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH U MTPOMEKYTOUHOM aTTecTaliu

@®opMbI NPOBeEACHUS TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH U Coxpaménnoe
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN HAHUMEHOBAaHHE
Koutpoib npucyrcrBus [IpucyrcrBue KIT
Onpoc ycTHBIH Omnpoc ycTHbIN oy
Ornpoc n1MCbMEHHBII Omnpoc nucemennsiii | OI1
Onpoc KOMOMHUPOBAHHBII Omnpoc OK
KOMOMHHMPOBaHHBIN
Bunpl yueOHBIX 3aHATHN B (HOPMBI TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIINN
®opMbI IPOBeIeHNS TEKYIIEr0 KOHTPOJISAA yCIeBAeMOCTH U Coxpaménnoe
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTALNH HAHUMEHOBaHUeE
JlaGopaTopHO-TIPAKTHYECKOE 3aHATHE JlaGopaTopHo- JII3
MIPaKTUYECKOE
Konnoksuym Komnoksuym K
3auer 3auer 3
Buasl KOHTpOJIA yCcieBaeMOCTH
@®opMbI NPOBEACHUS TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH U Coxkpaménnoe
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUN HAMMEHOBaHUe
Texkymmil AMCUUIUTMHUPYIOLIUNA KOHTPOJIb Jucuunnunupyromui | 1
Tekymmii TeMaTH4E€CKUl KOHTPOJIb Temarnueckuit
Texkymuit pyOeKHBIH KOHTPOJIb Py6exupIii P
IIpomexxyTouHas arrecTanus IIpomexyrouynas ITA
aTTecTanus
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